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(Πράξεις, γιά την ισχύ τών όποιων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1988/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 13ης Ιουλίου 1981

περί τοϋ καθεστώτος εισαγωγής στήν Ιταλία νημάτων έξ ίούτης καταγωγής Ταϊλάνδης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί Ιδίως τό άρθρο 113 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

γιά διάστημα ένός έτους, στό ποσοτικό όριο τοϋ έπόμε
νου έτους καί ή έκ τών προτέρων χρησιμοποίηση ένός
τμήματος τοϋ ποσοτικοϋ όρίου τό όποιο έχει καθορισθεί
γιά τό έπόμενο έτος

ότι προβλέπεται έπίσης ότι τά προϊόντα τά όποια εισά
γονται στήν 'Ιταλία ύπό καθεστώς τελειοποιήσεως πρός
έπανεξαγωγή ή ύπό άλλο καθεστώς άναστολής -îcai τά
όποια έπανεξάγονται έκτός τοϋ τελωνειακού έδάφους
τής Κοινότητος, ώς έχουν ή άφοϋ μεταποιηθούν, δέν
καταλογίζονται στά προβλεπόμενα ποσοτικά δρια·

ότι σύμφωνα μέ τόν προαναφερθέντα διακανονισμό, οί
έξαγωγές νημάτων έξ ίούτης άπό τήν Ταϋλάνδη πρός την
Κοινότητα έξαρτώνται άπό άδεια έξαγωγής, ή όποία
χορηγείται άπό τίς άρχές αύτής τής χώρας ■ ότι οΐ έξαγω
γές στήν Ιταλία νημάτων έξ ίούτης, τά όποια έχουν
φορτωθεί στήν Ταϋλάνδη άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1981
βάσει άδειών έξαγωγής πού χορηγήθηκαν άπό τίς
ταϋλανδικές άρχές πρίν άπό τήν ήμερομηνία αύτή,
πρέπει νά καταλογισθούν στήν όροφή πού έχει καθορι
σθεί γιά τό 1981 ,

ότι κατά τό πέρας τών διαβουλεύσεων οι όποιες πραγμα
τοποιήθηκαν μεταξύ τής Εύρωπάϊκής Οικονομικής
Κοινότητος καί τοϋ Βασιλείου τής Ταϋλάνδης, βάσει τοϋ
διακανονισμού πού ισχύει μεταξύ τής Κοινότητος καί
τής Ταϋλάνδης σχετικά μέ τίς έξαγωγές ίνών ίούτης, ή
κυβέρνηση τής χώρας αύτής άνέλαβε τήν ύποχρέωση νά
αύτοπεριορισθεΐ ώς πρός τίς έξαγωγές νημάτων έξ ίούτης
τίς όποιες θά πραγματοποιήσει πρός τήν 'Ιταλία κατά
τήν περίοδο άπό 1ης Ιανουαρίου 1981 μέχρι 31ης Δεκεμ
βρίου 1983 ·

ότι ή άποτελεσματικότητα τών μέτρων αύτοπεριορισμοΰ
τά όποια έλήφθησαν άπό τίς άρχές τής Ταϋλάνδης έξαρ
τάται άπό τή θέσπιση συστήματος έλέγχου άπό τήν
Κοινότητα, ή έφαρμογή τοϋ όποιου άπαιτεί οί εισαγωγές
τών έν λόγω προϊόντων στήν 'Ιταλία νά έξαρτώνται άπό
άδεια ■

δτι τά μέτρα αύτοπεριορισμοΰ προβλέπουν ποσοτικά
δρια γιά τίς έξαγωγές πού θά πραγματοποιηθούν τό
1981 , τό 1982 καί τό 1983 · δτι πρέπει, κατά συνέπεια, νά
καθορισθούν τά ποσοστικά δρια γιά τίς εισαγωγές
αυτών τών προϊόντων στή 'Ιταλία ■

δτι, κατά τίς διαβουλεύσεις, προβλέφθηκε ή δυνατότητα
μεταφοράς όρισμένων ποσοστών τών άχρησιμοποίητων
ποσοτήτων τοϋ ποσοτικοϋ όρίου, πού έχει καθορισθεί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

1 . Γιά τίς εισαγωγές στήν Ιταλία τών κατωτέρω προϊ
όντων καταγωγής Ταϋλάνδης, τά όποια εισάγονται άπό
τή χώρα αύτή κατά τή διάρκεια τής περιόδου άπό 1ης
'Ιανουαρίου 1981 μέχρι 31ης Δεκεμβρίου 1983, άπαιτεϊται
ή προσκόμιση άδειας εισαγωγής χορηγούμενης άπό τίς
άρμόδιες άρχές τοϋ συγκεκριμένου Κράτους μέλους. Οί
άδειες εισαγωγής περιορίζονται στίς κατωτέρω ποσό
τητες :

Κλάση TOC
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή τών έμπορευμάτων Μονάδες

Ποσοτικά öpia

1981 1982 1983

57.06 Νήματα έξ ίούτης ή δλλων ύφαντικών
ινών προερχομένων έκ τής βύδλου, τής
κλάσεως 57.03

Τόνοι 3 390 3 660 3 955
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— νά μεταφερθούν οΐ μή χρησιμοποιηθείσες ποσότητες
ένός ποσοτικού όρίου, πού έχει καθορισθεί στά έν
λόγω πρακτικά γιά διάστημα ένός έτους, στό όριο τό
όποιο έχει καθορισθεί γιά τό έπόμενο έτος,

— νά χρησιμοποιηθεί έκ τών προτέρων τμήμα τοΟ ποσο
τικοΟ όρίου τό όποιο έχει καθορισθεί γιά τό έπόμενο
έτος,

ένημερώνει σχετικά τό Κράτος μέλος τό όποΐο έχει
χορηγήσει άδεια γιά τήν εισαγωγή ποσοτήτων πέραν
τών ποσοτικών όρίων τά όποϊα έχουν καθορισθεί στό
άρθρο 1 καί έντός τών όρίων τών ποσοτήτων πού έχει
ύποδείξει ή Επιτροπή.

2 . Οί άδειες εισαγωγής χορηγούνται, έντός τών όριων
πού άναφέρονται στην παράγραφο 1 , αύτομάτως καί
χωρίς καθυστέρηση, έφ' όσον ό είσαγωγεύς προσκομίσει
πιστοποιητικό έξαγωγής τό όποιο έχει χορηγηθεί άπό τίς
άρμόδιες άρχές τής Ταϋλάνδης καί τό όποιο περιλαμβά
νει τά στοιχεία πού άναφέρονται στό παράρτημα.

Οί εισαγωγές γιά τίς όποιες έχει χορηγηθεί άδεια κατα
λογίζονται στό ποσοτικό όριο τό όποιο ισχύει γιά τήν
περίοδο έντός τής όποιας τά προϊόντα φορτώθηκαν στήν
Ταϋλάνδη έν όψει ΐής έξαγωγής τους στήν 'Ιταλία.

Οί εισαγωγές στήν 'Ιταλία νημάτων έξ ίούτης πού έχουν
φορτωθεί στήν Ταϋλάνδη μετά τήν 1η Ιανουαρίου 1981
βάσει άδειών έξαγωγής πού χορηγήθηκαν πρίν άπό τήν
ήμερομηνία αύτη άπό τίς ταϋλανδικές άρχές, πρέπει νά
καταλογίζονται στίς ποσότητες πού έχουν όρισθεΐ γιά τό
1981 .

Αρθρο 3

Τά προϊόντα τά όποια εισάγονται στήν Ιταλία ύπό καθε
στώς τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή ή ύπό άλλο
καθεστώς άναστολής, καί έπανεξάγονται έκτός τοΟ
τελωνειακού έδάφους τής Κοινότητος ώς έχουν ή άφού
μεταποιηθούν, δέν καταλογίζονται στά ποσοτικά όρια
τά όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 ."Αρθρο 2

"Αρθρο 4"Αν ή 'Επιτροπή διαπιστώσει ότι πρέπει νά δοθεί συνέ
χεια, σύμφωνα μέ τά πρακτικά τών διαβουλεύσεων, σέ
αίτηση ή όποία έχει ύποβληθεϊ άπό τίς άρχές τής
Ταϋλάνδης καί τής όποιας σκοπός είναι :

0 παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τήν δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 13 'Ιουλίου 1981 .
Γta τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
Lord CARRINGTON

stàhntah
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στοιχεία τα όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2

Τά πιστοποιητικά εξαγωγής τά όποια χορηγοϋνται άπό τίς αρμόδιες άρχές τής Ταϋλάνδης (') γιά τά προϊ
όντα πού άναφέρονται στόν παρόντα κανονισμό πρέπει νά άναφέρουν ή νά περιλαμβάνουν :

1 . Τόν προορισμό καί ειδικότερα τήν πόλη καί τό Κράτος μέλος προορισμοϋ.

2 . Τόν αύξοντα άριθμό .

3 . Τό όνομα καί τή διεύθυνση τοϋ εισαγωγέα .

4 . Τό όνομα καί τή διεύθυνση τοϋ έξαγωγέα .

5 . Τήν περιγραφή τοϋ έμπορεύματος.

6 . Τίς ποσότητες (σέ τονους).

7 . Τή βεβαίωση δτι ή άναφερόμενη ποσότητα καταλογίσθηκε στό ποσοτικό όριο τό όποιο προβλέπεται
γιά τήν Ιταλία ή τό όποιο , ένδεχομένως, προορίζεται νά έπανεξαχθεϊ έκτός τής Κοινότητος ώς έχει ή
άφοϋ μεταποιηθεί.

C ) Τμήμα έξωτερικοϋ έμπορίου , Υπουργείο Εμπορίου .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1989/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 13ης Ιουλίου 1981

περί των ένεργειών πού τυγχάνουν στην Ελλάδα αύξημένου ποσοστοΟ παρεμβάσεως τοΰ
Εύρωπαϊκοΰ Κοινωνικοδ Ταμείου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 127,

τήν πράξη προσχωρήσεως τοΟ 1979,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τού Εύρωπαϊκοΰ Κοινοβουλίου ('),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο
πής ( 2 ).

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Οί ένέργειες πού πραγματοποιούνται στήν 'Ελλάδα
τυγχάνουν τοΟ αύξημένου ποσοστού παρεμβάσεως πού
προβλέπεται στό άρθρο 8 τής άποφάσεως 71 /66/ΕΟΚ (4),
όπως τροποποιήθηκε μέ τήν άπόφαση 77/80 1 /ΕΟΚ ( 5).

"Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός έφαρμόζεται στίς ένέργειες πού
άποτελούν άντικείμενο αιτήσεως συνδρομής πού έχει
ήδη λάβει τήν έγκριση τής 'Επιτροπής πρό τής ένάρξεως
ισχύος των κανόνων πού άπορρέουν άπό τήν έπανεξέ
ταση τής άποφάσεως 71 /66/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε,
ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 1 1 τής άποφάσεως
αύτής.

Εκτιμώντας :

ότι μετά τήν προσχώρηση τής 'Ελλάδος στήν Κοινότητα,
ό πίνακας των περιοχών, πού προβλέπεται στόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2895/77 τοϋ Συμβουλίου τής 20ής
Δεκεμβρίου 1977 περί των ένεργειών πού τυγχάνουν
αύξημένου ποσοστού παρεμβάσεως τού Εύρωπαϊκοΰ
Κοινωνικού Ταμείου ( 3 ), άπαιτεί συμπληρώσεις·

ότι έν άναμονή τού καθορισμού τών έλληνικών περιο
χών στίς όποιες θά δοθεί προτεραιότητα, πρέπει νά
παρασχεθεί προσωρινά στήν 'Ελλάδα τό αύξημένο ποσο
στό παρεμβάσεως τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Κοινωνικού Ταμείου ,

"Αρθρο 3

O παρών κανονισμός τίθεται σέ ισχύ άπό τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ισχύει άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μερη του καί ισχύει αμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 13 'Ιουλίου 1981 .

Για τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

Lord CARRINGTON

C ) ΕΕ αριθ. C 144 τής 15 . 6 . 1981 . σ . 34.
( 2 ) Γνώμη πού διατυπώθηκε στίς 29 'Απριλίου 1981 (δέν δημοσι-

εύδηκε άκόμη στήν 'Επίσημη Εφημερίδα). ( 4 ) ΕΕ άριθ . L 28 της 4 . 2 . 1971 , σ . 15 .
H ΕΕ άρι9 . L 337 τΑς 27 . 12 . 1977 , σ . 7 . (>) ΕΕ άρι9 . L 337 της 27 . 12 . 1977 , σ. 8 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1990/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμού των εισφορών κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1784/8 1 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ . 1 29 τοΟ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2543/73 H, καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιδς όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 15η 'Ιουλίου 1981 ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2035/80 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγει στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

"Αρθρο !

Οί εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό a, β , καί γ τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2035/80 ( 5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγαιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Ιουλίου 1981 .
/ ιά τήν 'Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
( J ) ΕΕ άριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
( ·') ΕΕ άριθ . 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 263 της 19 . 9 . 1973 . σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 200 της 1 . 8 . 1980. σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοί τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοϋ ιών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
οί όποιες έφαρμόζονται στό σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 87,81
10.01 B Σίτος σκληρός 128,15 ('X5)
10.02 Σίκαλις 40,06 (6)
10.03 Κριθή 67,85
10,04 Βρώμη 22,63
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο υβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 57,19 e) o

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 0 (4)
10.07 Γ Σόργον 54,84 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 (5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγού 137,92
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 71,10
11.02 A Ια ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 212,23
11.02 A I 6 ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 146,73

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτή στην Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειούται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( : ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής των Κρατών της 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοϋ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Γ ιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά την είσαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο .

( 4 ) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στην
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο.

( 6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή Απευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1180/77 τοϋ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1991/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΟ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στις είσφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 ( 2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ . 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ίσοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 15η 'Ιουλίου 1981 ■

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αυτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς είσφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμοΟ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :
"Αρθρο 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης οί όποΐες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα .

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στις εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 ( 5 ) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ■

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Ιουλίου 1981 .

Γ'.ά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9. L 281 ττϊς 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
0 ΕΕ άρι9 . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
C) ΕΕ άρι9 . 106 τής 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
( 4) ΕΕ άρι9 . L 263 τί}ς 19 . 9 . 1973 . σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ άρι9 . L 200 της 1 . 8 . 1980 , σ . 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοδ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ
τονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα καί τή βύνη

Λ. Σιτηρά καί &λευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 7 8 9 10

10.01 A Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0,67 0,67 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 2,89 2,89 1,93
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0,48 0,48 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0
10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0,94 0,94 0

B. Βυνη

ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 7 8 9 10 11

11.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 1,19 1,19 0 0

11.07 A I (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0,89 0,89 0 0

1 1.07 A 11 (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 5,14 5,14 3,44 3,44

11.07 A 11 (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 3,84 3,84 2,57 2,57

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 4,48 4,48 2,99 2,99
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1992/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμού τών έλάχιστων εισφορών κατά τήν είσογωγή έλαιόλαδου καθώς καί τών
είσφορών κατά τήν εισαγωγή Αλλων προϊόντων τοϋ τομέα τοϋ έλαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

ότι τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2751 /78 τής
23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως τών γενικών κανό
νων σχετικά μέ τό καθεστώς καθορισμοί) τής εισφοράς
κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου μέ διαγωνισμό ("), προ
βλέπει ότι τό έλάχιστο ϋψος εισφοράς καθορίζεται γιά
τά έπί μέρους προϊόντα μετά άπό έξέταση τής καταστά
σεως τής διεθνούς καί τής κοινοτικής άγοράς καθώς καί
τοϋ ύψους τών εισφορών πού προσφέρονται άπό τούς
συμμετέχοντες στό διαγωνισμό ■

ότι κατά τήν είσπραξη τής είσφοράς, πρέπει νά ληφθούν
ύπόψη οί διατάξεις πού άναφέρονται στίς συμφωνίες
μεταξύ τής Κοινότητος καί όρισμένων τρίτων χωρών·
ότι Ιδίως, ή είσφορά πού έφαρμόζεται στίς χώρες αύτές
καθορίζεται άφού ληφθεί ώς βάση ύπολογισμοΰ ή είσφο
ρά πού εισπράττεται γιά τίς εισαγωγές άπό άλλες τρίτες
χώρες ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
παραπάνω στά ποσά τών εισφορών πού προσφέρονται
άπό τούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό τήν 13η καί
14η Ιουλίου 1981 όδηγεΐ στόν καθορισμό τών έλαχίστων
είσφορών όπως καθορίζεται στό παράρτημα I τοΟ
παρόντος κανονισμού ·

δτι ή είσφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή
έλιών τών κλάσεων 07.01 N II καί 07.03 A II τοΟ Κοινού
Δασμολογίου καθώς καί τών προϊόντων πού περιλαμβά
νονται στίς κλάσεις 15.17 B I καί 23.04 A II τοΟ Κοινού
Δασμολογίου πρέπει νά ύπολογίζεται μέ βάση τήν έλάχι
στη είσφορά πού έφαρμόζεται στήν ποσότητα έλαιολά
δου πού περιέχεται στά προϊόντα αύτά · δτι γιά τίς έλιές,
ή εισπραχθείσα είσφορά δέν είναι δυνατόν νά είναι
κατώτερη άπό ένα ποσό πού άντιστοιχεΐ στό 8% τής
άξιας τού εισαγόμενου προϊόντος, μέ καθορισμό τού
ποσού αύτού κατ' άποκοπή · δτι ή έφαρμογή τών διατά
ξεων αύτών όδηγεΐ στόν καθορισμό τών είσφορών δπως
καθορίζεται στό παράρτημα II τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής όργανώσε
ως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 (2), καί ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1514/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν 'Αλγερία (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3539/80 (4), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1521 /76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τό Μαρόκο (5), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3539/80, καί ιδίως τό άρθρο 5,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1508/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν Τυνησία (6), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3539/80, καί ιδίως τό άρθρο 5,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1180/77 τοϋ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στήν Κοινότητα όρι
σμένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (7),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3540/80 (8), καί ιδίως τό άρθρο 10 παράγρα
φος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1620/77 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης 'Ιουλίου 1977 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τόν Λίβανο (9),

Εκτιμώντας :

δτι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3131 /78 τής 28ης
Δεκεμβρίου 1978 ( ι0), ή Κοινότητα άποφάσισε τήν προ
σφυγή στή διαδικασία διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό
τών είσφορών γιά τό έλαιόλαδο · ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

(') ΕΕ άριθ. 172 της 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66 .
(2) ΕΕ άριθ . L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 16.
O ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6. 1976, σ . 24.
(♦) ΕΕ άριθ. L 370 τής 31 . 12 . 1980, σ . 81 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976, σ. 43 .
(4) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976, σ. 9 .
C) ΕΕ άριθ. L 142 τής 9. 6. 1977, σ. 10.
(8) ΕΕ άριθ. L 370 τής 31 . 12. 1980, σ. 82.
(') ΕΕ άριθ. L 181 τής 21 . 7 . 1977 , σ. 4 .
( ι0) ΕΕ άριθ . L 370 τής 30 . 12 . 1978 , σ . 60 .

Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου καθορίζο
νται στό παράρτημα I.

(") ΕΕ άριθ . L 331 τής 28 . 11 . 1978 , σ. 6 .
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Άρθρο 2 Αρθρο 3

Οΐ είσφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τοϋ O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
τομέα τοϋ έλαιολάδου καθορίζονται στό παράρτημα II . 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες είσφορές κατά τήν είσαγωγη στον τομέα τοΟ έλαιόλαδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

15.07 A I α) 32.00 (')

15.07 A I δ) 29,00 (')

15.07 A 1 γ) 33.00 (')
15.07 A 11 α) 32,00 ( 2 )

15.07 A 11 6) 56.00 ( 3)

0 ) Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων τί)ς δασμολογικής αυτής διακρίσεως, πού έχουν παραχθεί έξ όλο
κλήρου σέ μία άπό τίς κατωτέρω χώρες καί μεταφερθεί άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα,
ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Ισπανία καί Λίβανος : 0,60 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ■
6) Τουρκία : 22,36 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο δτι ό έμπορος άποδεικνύει δτι έξόφλησε τό

φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλε ή Τουρκία, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση αύτή νά ύπερβαίνει τό
ποσό τοϋ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου ·

γ) 'Αλγερία, Μαρόκο, Τυνησία : 24,78 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο δτι ό έμπορος άποδεικνύει
δτι έξόφλησε τό φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλαν οί χώρες αύτές, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση
αύτή νά ύπερβαίνει τό ποσό τοϋ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου.

( 2) Κατά τήν εισαγωγή τών έλαιολάδων της δασμολογικής αύτής διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα , ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

( 3) Κατά τήν εισαγωγή τών έλαιολάδων τής δασμολογικής αύτής διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Είσφορές κατά τήν εισαγωγή άλλων προϊόντων το0 τομέα τοC έλαιόλαδου
(ECU/I00 χγρ)

Κλάση τοϋ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 N 11 6,38

07.03 A 11 6,38

15.17 B 1 α) 14,50

15.17 B 1 β) 23,20

23.04 A 11 2,64
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1993/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 16ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμοΟ τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται κατά την έξαγωγή τής βύνης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1784/81 ( 2), καί
ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2 έδάφιο τέταρτο,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής.

'Εκτιμώντας :

ληφθοϋν ύποψη γιά τόν υπολογισμό τής επιστροφής γιά
τά προϊόντα αύτά ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τών άγορών στόν τομέα τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα, όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής έπιστροφής σέ ένα ποσό πού άπο
σκοπεϊ νά καλύψει τήν άπόκλιση μεταξύ τών τιμών στήν
Κοινότητα καί τών τιμών στή διεθνή άγορά ·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οί ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά όρισμέ
να προϊόντα άνάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη περί
πτωση ·

ότι ή έπιστροφή πρέπει νά καθορίζεται μία φορά τό
μήνα · ότι δύναται νά τροποποιείται ένδιαμέσως ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ότι κατά τό άρθρο 16 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριΟ. 2727/
75 , ή διαφορά μεταξύ τών τιμών στή διεθνή άγορά τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τοϋ κανονι
σμού αύτοϋ καί τών τιμών τών προϊόντων αύτών στήν
Κοινότητα δύναται νά καλύπτεται άπό μία έπιστροφή
κατά τήν έξαγωγή ·

ότι δυνάμει τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγη
ση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια
καθορισμού τοϋ ύψους τους (3 ), οί έπιστροφές πρέπει νά
καθορίζονται , άφοϋ ληφθοϋν ύπόψη άφ' ένός οί διαθέσι
μες ποσότητες τών σιτηρών καί τών τιμών τους στήν
άγορά τής Κοινότητος καί άφ' έτέρου οί τιμές τών σιτη
ρών καί τών προϊόντων τοϋ τομέα τών σιτηρών στή διε
θνή άγορά · ότι κατά τό αύτό άρθρο έχει έπίσης σημα
σία νά έξασφαλισθεΐ στίς άγορές τών σιτηρών μία ισορ
ροπία καί μία κανονική έξέλιξη τών τιμών καί τών
συναλλαγών καί , έπί πλέον, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονο
μική πλευρά τών έξαγωγών πού σχεδιάζονται καί ή
άνάγκη άποφυγής διαταραχών στήν άγορά τής Κοινότη
τος ■

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2744/75 τοϋ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί τοϋ καθεστώτος τής εισα
γωγής καί έξαγωγής τών μεταποιημένων προϊόντων μέ
βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος
καθόρισε τά τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 ( 5 ),
καθόρισε τά ειδικά κριτήρια τά όποια πρέπει νά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τής βύνης πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 ύπό δ τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 καί οί όποιες ύπάγονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 2744/75 καθορίζονται στά ποσά πού όρίζονται στό
παράρτημα .

Αρθρο 2C ) ΕΕ άριθ . L 281 τί|ς 1 . 1 1 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 78 .
(4 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , α 65 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 176 τής 1 . 7 . 1981 , α 10 .

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Ιουλίου 1981 .
Γ\ά τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού τών έπιστροφών που έφαρμόζο
νται κατά τήν έξαγωγή τής βύνης

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ Κοινοϋ Δασμολογίου Ποσά επιστροφών

11.07 A 1 6 ) 58,52

11.07 A 11 6 ) 74,73

11.07 B 87.09
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1994/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 15ης Ιουλίου 1981

περί άποκαταστάσεως τής έφαρμογής τελωνειακών δασμών γιά έτερα ένδύματα έξωτερικά
και συμπληρώματα τής ένδύσεως, τών προϊόντων τής κατηγορίας άριθ. 75 (κώδικας 0750),
καταγωγής Κίνας, δικαιούχων τών προβλεπόμενων στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τοΟ

Συμβουλίου, δασμολογικών προτιμήσεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3320/80 τοΰ Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί εισαγωγής, κατανομής καί
τρόπου διαχειρίσεως τών κοινοτικών δασμολογικών
προτιμήσεων γιά τά ύφαντουργικά προϊόντα, καταγωγής
ύπό άνάπτυξη χωρών καί έδαφών ('), καί ιδίως τό
άρθρο 4,

ότι γιά τά έτερα ένδύματα έξωτερικά καί συμπληρώμτα
τής ένδύσεως, τής κατηγορίας προϊόντων άριθ. 75 , ή
όροφή διαμορφώνεται σέ ύψος 14 680 τεμαχίων ότι,
κατά τήν ήμερομηνία τής 6ης Ιουλίου 1981 , οΐ εισαγωγές
στήν Κοινότητα τών έτέρων ένδυμάτων έξωτερικών καί
συμπληρωμάτων ένδύσεως, τής κατηγορίας προϊόντων
άριθ. 75 , καταγωγής Κίνας, δικαιούχων τών δασμολογι
κών προτιμήσεων, άνέρχονται , διά συμψηφισμού, στό
ΰψος τής έν λόγω όροφής · ότι κρίνεται, ώς έκ τούτου,
σκόπιμο, λαμβανομένου ύπόψη τοΰ, άπό τόν προαναφερ
θέντα κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 ό όποιος
προβλέπει τήν τήρηση όροφής, έπιδιωκομένου σκοπού,
νά άποκαθίστανται οί τελωνειακοί δασμοί γιά τά έν
λόγω προϊόντα έναντι τής Κίνας,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

δτι, δυνάμει τού άρθρου 2 παράγραφος 1 τοϋ έν λόγω
κανονισμού, χορηγείται άναστολή τών τελωνειακών
δασμών γιά κάθε κατηγορία προϊόντων, μέσα στά όρια
κοινοτικής όροφής πού καθορίζεται στη στήλη 6 τοΰ
παραρτήματος B αύτού, έναντι τών άπαριθμουμένων στη
στήλη 5 τοϋ ιδίου παραρτήματος δικαιούχων ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοΰ άνωτέρω
κανονισμοΰ, ή έφαρμογή εισαγωγικών δασμών γιά τά
προϊόντα αύτά, καταγωγής τών έν λόγω χωρών καί
έδαφών, άποκαθίσταται όποτεδήποτε, άφ' ής στιγμής
έπιτυγχάνεται ή προαναφερθείσα όροφή σέ κοινοτικό
έπίπεδο ■

Άπό τίς 20 'Ιουλίου 1981 , ή άνασταλείσα, δυνάμει τοΰ
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 3320/80 τοΰ Συμβουλίου, έφαρ
μογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά τήν
εισαγωγή στήν Κοινότητα τών παρακάτω προϊόντων,
καταγωγής Κίνας :

Κωδικός
άρι9μός

Κατηγορία
άρι9 .

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ
( 1981 )

Περιγραφή έμπορευμάτων

( i ) ( 2 ) (3 ) (4 )

0750 75 ex 60.05 A II

60.05-66, 68

Έτοιμα ένδύματα έξωτερικά πλεκτά ,
συμπληρώματα πλεκτά της ένδύσεως
καί έτερα πλεκτά είδη , άπαντα μή
έλαστικά ούδέ συνδεδυασμένα μετά
καουτσούκ :

A. Ένδύματα έξωτερικά καί συμπληρώ
ματα τοϋ ένδύματος :
II Έτερα :

Κουστούμια καί σύνολα (συμπε
ριλαμβανομένων τών συνόλων τά
όποια άποτελοϋνται έκ δύο ή
τριών τεμαχίων τά όποια παραγ
γέλονται , συσκευάζονται, μετα
φέρονται καί συνήθως πωλοϋνται
μαζί), πλεκτά, μή έλαστικά ούδέ
συνδεδυασμένα μετά καουτσούκ,
έξ έρίου , έκ βάμβακος ή έκ
συνθετικών ή τεχνητών ύφαντι
κών ινών. έξαιρέσει τών ένδυμά
των τοϋ ski :

C ) ΕΕ άρι3 . L 354 της 29 . 12 . 1980, σ. 1 .
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Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα πού άκολουθει έκείνη της δημοσιεύ
σεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1995/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 15ης Ιουλίου 1981

περί άποκαταστάσεως τής έφαρμογής τελωνειακών δασμών γιό ύφάσματα συνδεδυασμένα
μετά καουτσούκ, τών προϊόντων τής κατηγορίας άριθ. 103 (κώδικας 1030), καταγωγής
Νοτίου Κορέας, δικαιούχων τών προβλεπόμενων στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τοΟ

Συμβουλίου, δασμολογικών προτιμήσεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ότι, γιά τά υφάσματα τά συνδεδυασμένα μετά καου
τσούκ, της κατηγορίας προϊόντων άριθ . 103 , ή όροφή
διαμορφώνεται σέ ΰψος 3,06 τόνων · ότι, κατά τήν
ήμερομηνία της 7ης 'Ιουλίου 1981 , οί εισαγωγές στην
Κοινότητα τών ύφασμάτων τών συνδεδυασμένων μετά
καουτσούκ, της κατηγορίας προϊόντων άριθ . 103 , κατα
γωγής Νοτίου Κορέας, δικαιούχων τών δασμολογικών
προτιμήσεων, άνέρχονται, διά συμψηφισμοί), στό ϋψος
τής έν λόγω οροφής· ότι κρίνεται, ώς έκ τούτου,
σκόπιμο, λαμβανομένου ύπόψη τού, άπό τόν προαναφερ
θέντα κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3320/80 ό όποιος
προβλέπει τήν τήρηση όροφής, έπιδιωκομένου σκοπού,
νά άποκαθίστανται οι τελωνειακοί δασμοί γιά τά έν
λόγω προϊόντα έναντι τής Νοτίου Κορέας,

Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τού Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί εισαγωγής, κατανομής καί
τρόπου διαχειρίσεως τών κοινοτικών δασμολογικών
προτιμήσεων γιά τά ύφαντουργικά προϊόντα, καταγωγής
ύπό άνάπτυξη χωρών καί έδαφών ('), καί ίδίως τό
άρθρο 4,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 1 τοϋ έν λόγω ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
κανονισμού, χορηγείται άναστολή τών τελωνειακών
δασμών γιά κάθε κατηγορία προϊόντων, μέσα στά όρια
κοινοτικής όροφής πού καθορίζεται στή στήλη 6 τού
παραρτήματος B αύτού, έναντι τών άπαριθμουμένων στή
στήλη 5 τοϋ ιδίου παραρτήματος δικαιούχων ■

"Αρθρο 1

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ άνωτερω
κανονισμού, ή έφαρμογή εισαγωγικών δασμών γιά τά
προϊόντα αύτά, καταγωγής τών έν λόγω χωρών καί
έδαφών, άποκαθίσταται όποτεδήποτε, άφ' ής στιγμής
έπιτυγχάνεται ή προαναφερθείσα όροφή σέ κοινοτικό
έπίπεδο ·

Από τίς 20 'Ιουλίου 1981 , ή άνασταλείσα, δυνάμει τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τού Συμβουλίου, έφαρ
μογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά τήν
εισαγωγή στήν Κοινότητα τών παρακάτω προϊόντων,
καταγωγής Νοτίου Κορέας :

Κωδικός
άριθμός

Κατηγορία
άριθ.

Κλάση
τοΟ Koivoö
Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ
( 1981 )

Περιγραφή έμπορευμάτων

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 )

1030 103 ex 59.1 1

59.11-11 , 14, 17 , 20

Υφάσματα συνδεδυασμένα μετά καου
τσούκ, έτερα των πλεκτών :

έξαιρέσει τών δι' έπίσωτρα διά
πεπιεσμένου άέρος

Αρθρο 2

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα πού άκολουθεί έκείνη τής δημοσιεύ
σεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

C ) ΕΕ άριδ . L 354 της 29 . 12 . 1980 , σ . 1 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κά9ε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Kari-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpifr. 1996/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 15ης Ιουλίου 1981

περί Αποκαταστάσεως τής έφαρμογής τελωνειακών δασμών γιά έτερα είδη έτοιμα, έξ
ύφασμάτων, τών προϊόντων τής κατηγορίας άριθ. 112 (κώδικας 1120), καταγωγής
Μαλαισίας, δικαιούχων τών προβλεπομένων στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τοΟ

Συμβουλίου, δασμολογικών προτιμήσεων

ότι, γιά τά έτερα είδη έξ ύφασμάτων, τής κατηγορίας
προϊόντων άριΟ. 112 , ή όροφή διαμορφώνεται σέ ΰψος
4,08 τόνων · ότι, κατά τήν ήμερομηνία τής 6ης 'Ιουλίου
1981 , οΐ εισαγωγές στήν Κοινότητα τών έτέρων είδών
έτοιμων, έξ ύφασμάτων, τής κατηγορίας προϊόντων άριθ .
112 , καταγωγής Μαλαισίας, δικαιούχων τών δασμολογι
κών προτιμήσεων, άνέρχονται, διά συμψηφισμοί), στό
ύψος τής έν λόγω όροφής ■ ότι κρίνεται, ώς έκ τούτου,
σκόπιμο, λαμβανομένου ύπόψη τοϋ, άπό τόν προαναφερ
θέντα κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3320/80 ό όποιος
προβλέπει τήν τήρηση όροφής, έπιδιωκομένου σκοποϋ,
νά άποκαΟίστανται οί τελωνειακοί δασμοί γιά τά έν
λόγω προϊόντα έναντι τής Μαλαισίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3320/80 τοϋ Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί εισαγωγής , κατανομής καί
τρόπου διαχειρίσεως τών κοινοτικών δασμολογικών
προτιμήσεων γιά τά ύφαντουργικά προϊόντα, καταγωγής
ύπό άνάπτυξη χωρών καί έδαφών ( ! ), καί ιδίως τό
άρθρο 4.

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

δτι, δυνάμει τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 1 τοϋ έν λόγω
κανονισμού, χορηγείται άναστολή τών τελωνειακών
δασμών γιά κάθε κατηγορία προϊόντων, μέσα στά όρια
κοινοτικής όροφής πού καθορίζεται στή στήλη 6 τοϋ
παραρτήματος B αύτοϋ, έναντι τών άπαριΟμουμένων στή
στήλη 5 τοϋ ιδίου παραρτήματος δικαιούχων ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ άνωτέρω
κανονισμού, ή έφαρμογή εισαγωγικών δασμών γιά τά
προϊόντα αύτά, καταγωγής τών έν λόγω χωρών καί
έδαφών, αποκαθίσταται όποτεδήποτε, άφ' ής στιγμής
έπιτυγχάνεται ή προαναφερθείσα όροφή σέ κοινοτικό
έπίπεδο ·

Απο τις 20 Ιουλίου 1981 , ή άνασταλείσα, δυνάμει τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άρι8. 3320/80 τοϋ Συμβουλίου, έφαρ
μογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά τήν
εισαγωγή στήν Κοινότητα τών παρακάτω προϊόντων,
καταγωγής Μαλαισίας :

Κωδικός
άριδμός

Κατηγορία
άριθ .

Κλάση
του ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ
( 1981 )

Περιγραφή έμπορευμάτων

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4)

1120 112 ex 62.05

62.05-10, 30, 93 , 98

"Ετερα είδη έτοιμα έξ ύφασμάτων,
συμπεριλαμβανομένων καί τών ίχνα
ρίων ένδυμάτων :

Έτερα εϊδη έτοιμα έξ ύφασμάτων,
έξαιρέσει τών ειδών τών κατηγοριών
113 καί 1 14

"Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμερα πού άκολου$εϊ έκείνη τής δημοσιεύ
σεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

C ) ΕΕ αριθ. L 354 τής 29 . 12 . 1980, σ. 1 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιουλίου 1981 .
Γ'.ά την Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής
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ΣΥΣΤΑΣΗ άριθ. 1997/81/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 3ης Ιουλίου 1981

περί τροποποιήσεως τής συστάσεως άριθ·. 587/80/ΕΚΑΧ «περί τής κοινοτικής έπιτηρήσεως
τ<δν είσαγωγών στήν Κοινότητα όρισμένων προϊόντων σιδήρου καί χάλυβος πού περιλαμβά
νονται στή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος,

καταγωγής τρίτων χωράν»

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος
"Ανθρακος καί Χάλυβος, καί ίδίως τό άρθρο 74,

Εκτιμώντας :

ότι ή σύσταση άριθ. 587/80/ΕΚΑΧ ('), ή Ισχύς τής
όποίας παρατάθηκε μέχρι τίς 31 Δεκεμβρίου 1981 μέ τή
σύσταση άριθ. 3384/80/ΕΚΑΧ (2), έπιβάλλει κοινοτική
έπίβλεψη στίς εισαγωγές όρισμένων προϊόντων σιδήρου
καί χάλυβος τής ΕΚΑΧ στήν Κοινότητα ·

ότι όρισμένες τρίτες χώρες, οί όποιες δέν περιλαμβά
νονται στούς καταλόγους πού έχουν προσαρτηθεί στή
σύσταση άριθ . 587/80/ΕΚΑΧ, συνήψαν μέ τήν
'Επιτροπή , γιά τό 1981 , διευθετήσεις περί τών άνταλλα
γών όρισμένων προϊόντων σιδήρου καί χάλυβος τής
ΕΚΑΧ, καί κατά συνέπεια πρέπει νά τροποποιηθεί αύτη
ή σύσταση καταλλήλως,

γ) μνεία :
i ) τοϋ τιμοκαταλόγου τοΟ κοινοτικού παρα
γωγού ό όποιος έπιλέχθηκε γιά τόν
ύπολογισμό τής τιμής καί τής ήμερομη
νίας αύτοΟ τού τιμοκαταλόγου, ή

ίί ) ένδεχομένως, τής προσφοράς τής τρίτης
χώρας βάσει τής όποίας έγινε εύθυγράμ
μιση τών τιμών, τών λεπτομερειών οί
όποιες είναι άπαραίτητες γιά τόν προσδιο
ρισμό τής προσφοράς αύτής καθώς καί
τής ήμερομηνίας αύτής τής προσφοράς, ή

iii ) ένδεχομένως, άλλων τιμών (νά αιτιολογη
θούν) ·

δ) ήμερομηνία άναφοράς τής φορτωτικής, άν
είναι γνωστή .».

2 . Τό άρθρο 2 παράγραφος 2 ύπό B άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :
« B. Γιά τά προϊόντα καταγωγής μιας τών χωρών πού

άπαριθμοϋνται στό παράρτημα II , πλήν τής
Βραζιλίας, καί γιά τά είδη χυτοσιδήρου πού
άναφέρονται στήν κλάση 73.01 τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου, καταγωγής Βραζιλίας, όταν τά
προϊόντα αύτά προέρχονται άπό τρίτη χώρα πλήν
τής χώρας καταγωγής (μή κατευθείαν εισαγωγή)
καί γιά τά προϊόντα καταγωγής τρίτης χώρας ή
όποία δέν άπαριθμεΐται στά παραρτήματα I καί
11 :

α) πλήρη περιγραφή ή όποία άνταποκρίνεται σέ
έκείνη πού περιλαμβάνεται στή λίστα τών
προϊόντων στά όποια έχουν έπιβληθεΐ τιμές
βάσεως ('),

β) τιμή στά κοινοτικά σύνορα cif τοϋ έκτελωνι
σθέντος καί έκφορτωθέντος προϊόντος, άνά
τόνο, έκφρασμένη στό νόμισμα πού όρίζεται
στή σύμβαση .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ :

ApSpo 1

Ή σύσταση άριθ. 587/80/ΕΚΑΧ τροποποιείται ώς έξής :
1 . Τό άρθρο 2 παράγραφος 2 ύπό A άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :

«A. Γιά τά προϊόντα τά όποια κατάγονται καί προέρ
χονται άπευθείας άπό μιά άπό τίς χώρες πού
άπαριθμοϋνται στό παράρτημα II , πλήν τής
Βραζιλίας (κατευθείαν εισαγωγή) καί γιά τά είδη
χυτοσιδήρου πού άναφέρονται στήν κλάση 73.01
τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου καταγωγής καί άμέσου
προελεύσεως Βραζιλίας :

α) έμπορική περιγραφή τών προϊόντων, περιλαμ
βανομένου καί τοϋ άκριβοϋς προσδιορισμού
τοϋ είδους, ώστε νά καταστεί δυνατός ό
ύπολογισμός τής τιμής παραδόσεως βάσει τοϋ
τιμοκαταλόγου πού έχει έπιλεχθεϊ ·

β ) τήν τιμή παραδόσεως στόν τόπο προορισμού,
άνά τόνο, μέ μνεία τών τελωνειακών δασμών,
τοϋ κόστους μεταφοράς καί όλων τών έκτα
κτων έξόδων, όλων τών μειώσεων καθώς καί
όλων τών άλλων δεδομένων τά όποια έλήφθη
καν ύπόψη κατά τόν ύπολογισμό τής τιμής ·

(') ΕΕ άριθ. L 344 τής 31 . 12 . 1979, σ. 15 .».
3 . Τό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό i άντικαθίσταται άπό

τό άκόλουθο κείμενο :
« i) τά προϊόντα πού άναφέρονται στό παράρτημα

III A, καταγωγής μι&ς τών χωρών πού άπαριθ
μοϋνται στό παράρτημα II , πλήν τής Βραζιλίας,
καί τά ε'ίδη χυτοσιδήρου πού άναφέρονται στήν
κλάση 73.01 τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, καταγωγής
Βραζιλίας, άλλά προελεύσεως τρίτης χώρας πλήν
τής χώρας καταγωγής.».

4 . Στό παράρτημα II προστίθενται ή Βραζιλία καί ή
Νότιος Κορέα.

5 . Στό παράρτημα III A ό άριθμός 73.02-11 τοϋ κώδικα
ΝΙΜΕΧΕ άντικαθίσταται άπό τούς άριθμούς 73.02-01
καί 73.02-09 .

(') ΕΕ άριθ . L 344 τής 31 . 12 . 1979, σ. 15 .
(>) ΕΕ άριθ. L 355 τής 30 . 12 . 1980, σ. 42 .
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"ApSpo 2 Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 3 Ιουλίου 1981 .
Ή παρούσα σύσταση έφαρμόζεται άπό τήν ήμέρα της
δημοσιεύσεώς της στην Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω·
παϊκών Κοινοτήτων καί μέχρι τίς 31 Δεκεμβρίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Άρθρο 3 Wilhelm HAFERKAMP

Ή παρούσα σύσταση απευθύνεται στα Κράτη μέλη. 'Αντιπρόεδρος



Άριθ. L 194/22 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 17 . 7 . 81

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1998/81 /ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Ιουλίου 1981

περί νέας τροποποιήσεως τής άποφάσεως άριθ. 588/80/ΕΚΑΧ «περί στατιστικής έπιτηρήσε
ως τών έξαγωγών όρισμένων προϊόντων σιδήρου καί χάλυβος»

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος
"Ανθρακος καί Χάλυβος, καί ιδίως τά άρθρα 47 καί 74,

Εκτιμώντας :

H άπόφαση άριθ. 588/80/ΕΚΑΧ τροποποιείται ώς έξής :
1 . Στό παράρτημα I ό άριθμός τοϋ κώδικα ΝΙΜΕΧΕ

73.02-11 άντικαθίσταται άπό τούς άριθμούς 73.02-01
καί 73.02-09 .

2 . Στόν πίκακα τών χωρών πού έμφαίνονται στό παράρ
τημα II ή μνεία «Ελλάς» άπαλείφεται .

3 . Στό παράρτημα III προστίθενται οί άκόλουθες χώρες :
Καναδάς
Μεξικό
Νιγηρία
Πορτογαλία
Γιουγκοσλαβία
Βενεζουέλα.

Αρθρο 2

ότι δυνάμει τής άποφάσεως άριθ. 588/80/ΕΚΑΧ τής
'Επιτροπής ('), ή ισχύς τής όποιας παρατάθηκε μέ την
άπόφαση άριθ . 3385/80/ΕΚΑΧ (2), έπιβλήθηκε έκ τών
ύστέρων έπιτήρηση στίς εισαγωγές στήν Κοινότητα
όρισμένων προϊόντων σιδήρου καί χάλυβος καταγωγής
όρισμένων χωρών ·

ότι μέ τήν άπόφαση άριθ. 2796/80/ΕΚΑΧ τής Επι
τροπής (3), τροποποιήθηκε καί συμπληρώθηκε ή
άπόφαση άριθ. 588/80/ΕΚΑΧ καί θεσπίσθηκε ύποχρέ
ωση τών Κρατών μελών νά διαβιβάζουν στήν Επιτροπή
πληροφορίες σχετικές μέ τήν έξαγωγή όρισμένων προϊό
ντων τής ΕΚΑΧ σέ όρισμένες τρίτες χώρες - ότι ή
ύποχρέωση αύτή βασίζεται στήν άνάγκη νά έπιτη
ροϋνται αύστηρά τά έμπορικά ρεύματα ·

ότι ή πρόσφατη έξέλιξη τών έμπορικών ρευμάτων αιτιο
λογεί τήν προσθήκη στόν κατάλογο τών χωρών μή
μελών, παραληπτών, άναφερομένων στό παράρτημα III
τής άποφάσεως άριθ . 588/80/ΕΚΑΧ, πολλών χωρών, ή
άγορά τών όποιων άπέκτησε τελευταία μεγαλύτερη
σημασία,

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .
Ή άπόφαση αύτή δημοσιεύεται στήν Επίσημη 'Εφημε 
ρίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ άριθ . L 65 τής 11 . 3 . 1980, σ. 11 .
( 2) ΕΕ άρι9 . L 355 τής 30 . 12 . 1980, σ. 43 .
( 3 ) ΕΕ άρι9 . L 291 της 31 . 10 . 1980, σ . 32 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1999/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 15ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΟ τών έλάχιστων τιμών πωλήσεως γιά τό βόειο άποστεωμένο κρέας πού
τέθηκε σέ διαγωνισμό δυνάμει τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2326/79

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη της 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλά
δος (2), καί ίδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 3 ,

Άρθρο 1

Εκτιμώντας :

1 . Οι έλάχιστες τιμές πωλήσεως τοϋ βοείου άποστεω
μένου κρέατος τιθέμενου σέ άπόθεμα άπό τούς όργανι
σμούς παρεμβάσεως τής Δανίας, τής Γερμανίας, τής
'Ιρλανδίας καί τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου, πού λαμβάνο
νται ύπόψη γιά τήν προκήρυξη τοϋ διαγωνισμοί πού
προβλέπεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2326/79, τοϋ
όποιου ή προθεσμία ύποβολής προσφορών έχει λήξει
στίς 6 'Ιουλίου 1981 , καθορίζονται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού .

2 . Δέν δίδεται συνέχεια στίς προσφορές πού ύποβάλ
λονται στό πλαίσιο τοϋ διαγωνισμού πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 1 γιά τά προϊόντα πού δέν περιλαμβά
νονται στό παράρτημα.

ότι, δυνάμει τοϋ άρθρου 9 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2173/79 τής 'Επιτροπής (3), οί έλάχιστες τιμές άγοράς γιά
τό κρέας πού τέθηκε σέ δημοπρασία καθορίζονται
λαμβανομένων ύπόψη τών ληφθεισών προσφορών ·

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 2326/79 τής 'Επιτροπής (4), όρισμένες ποσότητες
άποστεωμένου κρέατος πού καθορίζονται άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1308/81 τής 'Επιτροπής (5 ) τέθηκαν σέ
διαγωνισμό · δτι πρέπει κατά συνέπεια νά καθορισθούν
οί έλάχιστες τιμές πωλήσεως·

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν 17η
'Ιουλίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι9 . L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
( 2) ΕΕ άριδ. L 291 της 19 . 11 . 1979 , σ . 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 251 της 5 . 10. 1979, σ. 12 .
(4) ΕΕ άριθ. L 266 της 24. 10 . 1979, σ . 5 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. L 130 τίΐς 16 . 5 . 1981 , σ . 18 .
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ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — ANNEX — BILAG —
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND (')

Produits — Erzeugnisse — Prodotti
Produkten — Products — Produkter

Προϊόντα

Prix de vente minimaux
Mindestverkaufspreise

Prezzi minimi di vendita
Minimumverkoopprijzen
Minimum selling prices

Mindstesalgspriser
'Ελάχιστες τιμές πωλήσεως

Écus/t — ECU/t — ECU/t — Ecu/ton —
ECU/tonne — ECU/ton — ECU/τόνο

Ochsen A

Filets 8 940
Roastbeef 5 729
Oberschalen 3 865
Unterschalen 3 700
Kugeln 3 726
Hüftstücke 3 576
Kniekehlfleisch 2 732
Hesse 2 599
Dünnung

V

1 586

Bullen A

Filets 9 410
Roastbeef 5 714
Oberschalen 3 933
Unterschalen 3 820

Kugeln 3 745
Hüftstücke 3 594
Kniekehlfleisch 2 879
Hesse 2 676
Dünnung 1 957

(') Avis d adjudication n0 D P — 11 , JO n0 C 152 du 20 . 6 . 1981 , ρ . 2 .
(') Ausschreibung Nr. D P — 11 , ABl . Nr. C 152 vom 20 . 6 . 1981 , S. 2 .
(') Bando di gara n . D P — 11 , GU n . C 152 del 20 . 6 . 1981 , pag. 2.
(') Bericht van inschrijving nr. D P — 11 , PB nr. C 152 van 20 . 6 . 1981 , blz . 2 .
(') Notice of invitation to tender No DP — 11 , OJ No C 152, 20 . 6 . 1981 , p . 2.
(') Licitationsbekendtgørelse nr. D P — 11 , EFT nr. C 152 af 20 . 6 . 1981 , s . 2.
(') Προκήρυξη διαγωνισμοί) αριθ. Γ Π — 11 , ΕΕ άριθ . C 152 της 20 . 6 . 1981 , σ. 2 .

DANMARK (2)

Prix de vente minimaux
Mindestverkaufspreise

Prezzi minimi di vendita
Produits — Erzeugnisse — Prodotti Minimumverkoopprijzen
Produkten — Products — Produkter Minimum selling prices

Προϊόντα Mindstesalgspriser
'Ελάχιστες τιμές πωλήσεως

Écus/t — ECU/t — ECU/t — Ecu/ton —
ECU/tonne — ECU/ton — ECU/τόνο

Ungtyre

Forequaters 2 678
Bryst og slag 2 140

(2) Avis d adjudication n0 DK P — 12, JO n0 C 152 du 20 . 6 . 1981 , p . 8 .
(2) Ausschreibung Nr. DK P — 12, ABl . Nr. C 152 vom 20. 6 . 1981 , p . 8 .
(2) Bando di gara n . DK P — 12, GU n . C 152 del 20 . 6 . 1981 , pag. 8 .
(2) Bericht van inschrijving nr. DK P — 12, PB nr. C 152 van 20 . 6 . 1981 , blz. 8 .
(2) Notice of invitation to tender No DK P — 12, OJ No C 152, 20 . 6 . 1981 , p . 8 .
i1) Licitationsbekendtgørelse nr. DK P — 12, EFT nr. C 152 af 20 . 6 . 1981 , s. 8 .
(2) Προκήρυξη διαγωνισμοϋ άρι3. Δ Π — 12, ΕΕ αριθ. C 152 της 20 . 6 . 1981 , σ. 8 .
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IRELAND (')

Prix de vente minimaux
Mindestverkaufspreise

Prezzi minimi di vendita
Produits — Erzeugnisse — Prodotti Minimumverkoopprijzen
Produkten — Products — Produkter Minimum selling prices

Προϊόντα Mindstesal sgspriser
Ελάχιστες τιμές πωλήσεως

Écus/t — ECU/t — ECU/t — Ecu/ton —
ECU/tonne — ECU/ton — ECU/τόνο

A B

Steers 1 and 2
Fillets 8 673
Striploin 5 232 5615
Insides 3 545 3 795
Outsides 3 506 —

Knuckles 3 655 —

Plates and flanks 1 738 2 124
Brisket 2 303 2 730
Cube rolls 5 358 5 665
Forequarters 2 585 2 968
Shins and shanks 2 646 —

A = Stored in Ireland
B = Stored in the United Kingdom

(') Avis d adjudication n0 Irl P — 11 , JO n0 C 154 du 23 . 6 . 1981 , p . 7 .
(') Ausschreibung Nr. Irl P — 11 , ABl . Nr. C 154 vom 23 . 6 . 1981 , S. 7 .
(') Bando di gara n . Irl P — 11 , GU n . C 154 del 23 . 6 . 1981 , pag. 7 .
(') Bericht van inschrijving nr. Irl P — 11 , PB nr. C 154 van 23 . 6 . 1981 , blz . 7 .
(') Notice of invitation to tender No Irl P — 11 , OJ No C 154, 23 . 6 . 1981 , p . 7.
(') Licitationsbekendtgørelse nr. Irl P — 11 , EFT nr. C 154 af 23 . 6 . 1981 , s . 7 .
(') Προκήρυξη διαγωνισμοϋ Ίρλ. Π — 11 , ΕΕ αριθ. C 154 της 23 . 6 . 1981 , σ . 7 .

UNITED KINGDOM O

Produits — Erzeugnisse — Prodotti
Produkten — Products — Produkter

Προϊόντα

Prix de vente minimaux
Mindestverkaufspreise

Prezzi minimi di vendita
Minimumverkoopprijzen
Minimum selling prices

Mindstesalgspriser
Ελάχιστες τιμές πωλήσεως

Écus/t — ECU/ t — ECU/t — Ecu/ton —
ECU/tonne — ECU/ton — ECU/τόνο

Steers L/M, L/H and heifers T
Fillets 8 193
Striploin 4916
Topside 3 285
Silverside 3 385
Thick flanks 3 029
Shins and shanks 2 562
Briskets 2 188
Foreribs 3 278
Chuck 2 601
Thick rib 2 565
Clod and sticking 2 426

( 2) Avis d adjudication n0 UK P — 11 , JO n0 C 152 du 20 . 6 . 1981 , p . 10 .
(2) Ausschreibung Nr. UK P — 11 , ABl . Nr. C 152 vom 20 . 6 . 1981 , S. 10 .
(2) Bando di gara n . UK P — 11 , GU n . C 152 del 20 . 6 . 1981 , pag . 10 .
(2) Bericht van inschrijving nr. UK P — 11 , PB nr. C 152 van 20 . 6 . 1981 , blz . 10 .
(2) Notice of invitation to tender No UK P — 11 , OJ No C 152, 20 . 6 . 1981 , p . 10 .
(2) Licitationsbekendtgørelse nr . UK P — 11 , EFT nr. C 152 af 20 . 6 . 1981 , s . 10 .
(2) Προκήρυξη διαγωνισμοί) άρι9. ΗΒ Π — 11 , ΕΕ άρκ). C 152 της 20 . 6 . 1981 , σ . 10 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2000/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καϋορισμοΟ τών έπιστροφών κατά την έξαγωγή στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1116/81 ( 2 ),
καί ιδίως τό άρθρο 30 παράγραφος 4,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι τομάτες, τά νωπά λεμόνια, τά μήλα καί τά ροδάκι
να τών ποιοτικών κατηγοριών «"Εξτρα», « I» καί « II»
τών κοινών κανόνων ποιότητας, τά παραγόμενα σέ θερ
μοκήπια καί στήν ύπαιθρο σταφύλια τών ποιοτικών
κατηγοριών «"Εξτρα» καί « I», τά χωρίς κέλυφος άμύγδα
λα καί φουντούκια καθώς καί τά καρύδια μέ κέλυφος
δύνανται πρός τό παρόν νά άποτελέσουν άντικείμενο
οικονομικά σημαντικών έξαγωγών ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά
βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
παύλα ■

ότι, λόγω τής διαφοράς τιμών στήν παραγωγή ροδάκι
νων στήν Ελλάδα καί τά άλλα Κράτη μέλη, πρέπει ή
διαφορά αύτη νά ληφθεί ύπόψη, σύμφωνα μέ τίς διατά
ξεις τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 10/81 ( 5), γιά τόν ύπο
λογισμό τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή γιά τό προϊ
όν αύτό ■ ότι ή έφαρμογή τών κριτηρίων πού άναφέρθη
καν παραπάνω όδηγοΟν στό νά καθορισθεί σέ 0 ή έπι
στροφή πού έφαρμόζεται γιά τήν Ελλάδα ·

ότι ή έφαρμογή τών προαναφερθέντων τρόπων ύπολογι
σμού στή σημερινή κατάσταση τής άγοράς ή στίς προο
πτικές έξελίξεώς της καί κυρίως στίς τιμές τών όπωροκη
πευτικών έντός τής Κοινότητος καί στό διεθνές έμπόριο
όδηγεΐ στόν καθορισμό τών έπιστροφών σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τού παρόντος κανονισμού ·

ότι οί ύποχρεώσεις οΐ όποιες άπορρέουν άπό τίς διατά
ξεις τού άρθρου 10 παράγραφος 1 περίπτωση β τού κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 τής Επιτροπής τής 29ης
Νοεμβρίου 1979 περί τών λεπτομερειών έφαρμογής τών
έπιστροφών κατά την έξαγωγή γιά τά γεωργικά προϊόν
τα (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3476 (7), δύνανται νά άπαλυνθούν σέ
περίπτωση έξαγωγής πρός μή εύρωπαϊκές τρίτες χώρες ·

ότι στήν περίπτωση αύτή είναι δυνατόν νά έφαρμοσθοϋν
οί διατάξεις τού άρθρου 23 παράγραφος 1 περίπτωση γ
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατή, κατά τό μέτρο πού είναι
άναγκαΐο , μία οικονομικά σημαντική έξαγωγή, δύναται
δυνάμει τού άρθρου 30 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
1035/72 νά καλυφθεί μέ μία έπιστροφή κατά τήν έξα
γωγή ή διαφορά μεταξύ τών τιμών στό διεθνές έμπόριο
τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άνωτέρω άρθρο
καί τών τιμών τών προϊόντων αύτών πού έφαρμόζονται
έντός τής Κοινότητος·

ότι σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2518/69 τού Συμβουλίου τής 9ης Δεκεμβρίου 1969 περί
θεσπίσεως στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών γενικών
κανόνων γιά τή χορήγηση έπιστροφών κατά τήν έξα
γωγή καί τά κριτήρια καθορισμού τού υψους τους ( 3).
όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
2455/72 (4 ), οί έπιστροφές πρέπει νά καθορίζονται άφού
ληφθούν ύπόψη ή κατάσταση ή οί προοπτικές έξελίξεως
άφ ' ένός τών τιμών τών όπωροκηπευτικών στήν άγορά
τής Κοινότητος καί τών διαθεσίμων ποσοτήτων καί άφ '
έτέρου τών έφαρμοζομένων τιμών στό διεθνές έμπόριο ■
ότι πρέπει νά ληφθοϋν έπίσης ύπόψη οί δαπάνες πού
άναφέρονται στό προαναφερθέν άρθρο 2 ύπό β καθώς
καί ό οικονομικός χαρακτήρας τών προβλεπομένων έξα
γωγών ·

ότι σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2518/69 οί τιμές στήν άγορά τής Κοινότητος όρίζονται
άφού ληφθούν ύπόψη οΐ πλέον εύνοϊκές τιμές γιά τήν
έξαγωγή · ότι οί τιμές στό διεθνές έμπόριο πρέπει νά όρί
ζονται άφού ληφθούν ύπόψη οί τιμές πού άναφέρονται
στήν παράγραφο 2 τού άνωτέρω άρθρου ·

ότι ή κατάσταση στό διεθνές έμπόριο ή οί ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά ίνα
συγκεκριμένο προϊόν άνάλογα μέ τόν προορισμό τού
προϊόντος αύτοϋ ■

C ) ΕΕ άριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972 , σ . 1 .
O ΕΕ άριθ. L 118 της 30. 4 . 1981 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 318 τής 18 . 12 . 1969, σ . 17 .
( 4) ΕΕ άριθ. L 266 της 25 . 11 . 1972 , σ. 7 .

( 5 ) ΕΕ άριθ. L 1 τΐ)ς 1 . 1 . 1981 , σ. 17 .
(6) ΕΕ άριθ. L 317 της 12. 12 . 1979, σ. 1 .
(') ΕΕ άριθ . L 363 της 31 . 12 . 1980, σ. 71 .
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ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως 'Οπωροκηπευτικών δεν
διατύπωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό
τόν πρόεδρό της,

2 . Οι διατάξεις τού άρθρου 10 παράγραφος 1 περίπτω
ση β καί τοϋ άρθρου 23 παράγραφος 1 περίπτωση γ τοΟ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 είναι έφαρμοστέες στίς
έξαγωγές ροδάκινων, λεμονιών, έπιτραπεζίων σταφυλιών
παραγομένων στήν ύπαιθρο, καρυδιών μέ κέλυφος, τών
φουντουκιών χωρίς κέλυφος καί τών μήλων τά όποϊα
άπαριθμούνται στό παράρτημα .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1 Αρθρο 2

1 . Οί έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή στον τομέα τών
όπωροκηπευτικών καθορίζονται στό παράρτημα .

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 18η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοί τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού τών έπιστροφών κατά την
έξαγωγή <ττόν τομέα τών όπωροκηπευτικών

(ECU/100 χγρ καθαρό βάρος)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Είδος έμπορεύματος Ποσό τής
έπιστροφής

ex 07.01 M Τομάτες τών ποιοτικών κατηγοριών «Έξτρα», « 1 » καί « II » 4,50

ex 08.02 Γ Λεμόνια νωπά τών ποιοτικών κατηγοριών «Έξτρα», « I » καί « II »
Γιά έξαγωγές :
— πρός χώρες ή Κράτη μέ διευθυνομένη οικονομία της Κεντρικής

καί Ανατολικής Εύρώπης
— πρός άλλους τόπους προορισμού

6,04
4,23

ex 08.04 A 1 Σταφύλια έπιτραπέζια (άμέσου καταναλώσεως):
— Νωπά, παραγόμενα στήν ύπαιθρο, τών ποιοτικών κατηγοριών

«Έξτρα» καί « I »
— Νωπά, παραγόμενα σέ θερμοκήπια, τών ποιοτικών κατηγοριών

«Έξτρα» καί « I »

4,84

19,34

ex 08.05 A II Αμύγδαλα χωρίς κέλυφος, έτερα τών πικρών άμυγδάλων 9,67

ex 08.05 B Κάρυα κοινά μέ κέλυφος 14,00

ex 08.05 Z Λεπτοκάρυα (φουντούκια) χωρίς κέλυφος 14,51

ex 08.06 A II Μήλα τών ποιοτικών κατηγοριών «Έξτρα», « I » καί « II », έτερα τών
μήλων γιά τήν παρασκευή μηλίτη (cidre)
Γιά έξαγωγές πρός :
— Μποτσουάνα, Λεσόθο, Σουαζιλάνδη, Ζάμπια, Μαλάουι, Μοζαμ

βίκη. Τανζανία, Κένυα, Ρουάντα, Μπουρούντι, Ούγκάντα, Σομα
λία, Αιθιοπία, Μαδαγασκάρη , Νήσους Καμόρες, Σουδάν, Μαυρί
κιο , Δημοκρατία τοΰ Τζιμπουτί, χώρες τής 'Αραβικής χερσονή
σου ('), ' Ιράν καί ' Ιράκ

— τίς χώρες καί τά έδάφη τής 'Αφρικής, έξαιρέσει τών προαναφερ
Θεισών χωρών καί τής Νοτίου 'Αφρικής, πρός Συρία, ' Ιορδανία,
χώρες μέ διευΘυνομένη οικονομία τής Κεντρικής καί 'Ανατολικής
Εύρώπης, Βολιβία, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Περού. Παναμά, Ισημε
ρινό . ' Ισλανδία , Φιλανδία. Νορβηγία, Σουηδία, Αύστρία καί τίς
Νήσους Φερόες

12,00

3,63

ex 08.07 B Ροδάκινα (έκτός Brugnons καί νεκταρίνες) κατηγορίας «"Εξτρα», « I »
καί « II » γιά τίς έξαγωγές μέ όποιονδήποτε προορισμό έκτός άπό τήν
'Ελβετία καί τήν Αύστρία :
— έλληνικής προελεύσεως
— προελεύσεως άλλων Κρατών μελών

2,06
12,00

C ) Κατά την έννοια τοϋ παροντος κανονισμοί), « χώρες τής Αραβικής χερσονήσου» θεωρούνται oi άκόλου
9ες χώρες πού εύρίσκονται έπί τής χερσονήσου καθώς καί οί περιοχές πού συνδέονται μέ αυτές : Σαουδι
κή 'Αραβία, Μπαχρέιν, Κατάρ, Κουβέιτ, Σουλτανάτο τοϋ 'Ομάν. Ένωση 'Αραβικών 'Εμιράτων (Άμπού
Ντάμπι, Ντουμπάι. Σάρτζα, Άτζμάν, Ούμ-αλ-Καϊγουέιν, Φουτζέιρα, Ράς-αλ-Καϊμά), 'Αραβική Δημοκρα
τία τής Υεμένης ( Βόρειος Υεμένη ) καί Λαϊκό καί Δημοκρατικό Κράτος τής Υεμένης (Νότιος Υεμένη ).



17 . 7 . 81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 194/29

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2001/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ ποσοδ βάσεως τής εισφοράς κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιρόπια καί
όρισμένα άλλα προϊόντα τοΟ τομέα τής ζάχαρης

τοϋ ποσοϋ βάσεως της εισφοράς πού ισχύει σήμερα,
σύμφωνα μέ τόν παρόντα κανονισμό,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ιδίως τό άρθρο 16 παρά
γραφος 8 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Τό ποσό βάσεως τής εισφοράς πού έφαρμόζεται κατά
τήν είσαγωγή των προϊόντων πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό δ τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριΟ. 1785/81 καθορίζεται άνά 100 χιλιόγραμμα τοϋ
προϊόντος σέ 0,1430 ECU άνά 1 % τής περιεκτικότητας
σέ σακχαρόζη .

ότι τό ποσό βάσεως τής εισφοράς κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιρόπια καί όρισμένα άλλα προϊόντα τοϋ τομέα
τής ζάχαρης έχει καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1809/81 ( : ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1968/8 1 ( 3 ) ·

ότι ή έφαρμογή των λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1809/81 στά στοιχεία τά
όποια διαθέτει ή 'Επιτροπή όδηγεϊ στην τροποποίηση

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμος άρχιζει νά ισχύει τήν 17η Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροηή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 177
( : ) ΕΕ άριθ. L 181
O ΕΕ άριθ. L 192

της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 ,
τής 2 . 7 . 1981 , σ. 26 .
τής 15 . 7 . 1981 . σ. 30 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2002/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί τών είσφορών κατά την είσαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί την
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθέτει ή Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροπο
ποίηση των εισφορών πού Ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τού Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ιδίως τό άρθρο 16 παρά
γραφος 8 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρΰρο 1

Εκτιμώντας :
Οι εισφορές κατά τήν είσαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι
κού ποιοτικού τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1808/81 (2). όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1 985/8 1 ( 3 ) ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1808/81 στά

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .

Γ\ά τήν 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι8. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 4 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 181 της 2 . 7 . 1981 . σ . 24.
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 193 της 16 . 7 . 1981 . σ. 24.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμού τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περι καϋορισμοδ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
είσφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ούσιών 14,30
B. Σάκχαρις άκατέργαστος 8,76 (')

(') Τό ποσό αύτό έφαρμόζεται στήν άκατέργαστη ζάχαρη μέ απόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση τής εισαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τΐ|ς εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοΟ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριΟ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2003/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμού τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή τών σιτηρών, τών
άλεύρων καί τών πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου καί σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1784/81 ( 2 ),

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

'Εκτιμώντας :

στόν κανονισμό άριθ. 162/67/ΕΟΚ (4), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1607/71 ( 5 )·

ότι ή κατάσταστ τής διεθνούς άγοράς ή οί ειδικές Απαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά όρισμέ
να προϊόντα άνάλογα μέ τόν προορισμό τους ■

ότι ή έπιστροφή καθορίζεται μία φορά τό μήνα ■ ότι
δύναται νά τροποποιείται ένδιαμέσως ■

ότι, γιά νά δυνη9εΐ νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά τά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού
βασίζεται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματι
κών ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομί
σματα, όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια
μιάς όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα
τής Κοινότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τών άγορών στόν τομέα τών σιτηρών, καί
ιδίως στίς τιμές τών προϊόντων αύτών στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά, όδηγεΐ στόν καθορισμό τής έπι
στροφής στά ποσά πού όρίζονται στό παράρτημα ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ότι κατά τό άρθρο 16 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/
75 , ή διαφορά μεταξύ τών τιμών τών προϊόντων πού άνα
φέρονται στό άρθρο 1 τού κανονισμού αύτοΰ καί τών
τιμών τών προϊόντων αύτών στήν Κοινότητα δύναται νά
καλυφθεί άπό μία έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή ·

ότι δυνάμει τού άρθρου 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 τού Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως, στόν τομέα τών σιτηρών, τών γενικών κανό
νων σχετικά μέ τή χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορισμού τού ύψους τους ( 3 ).
οί έπιστροφές καθορίζονται άφού ληφθούν ύπόψη άφε
νός μέν ή κατάσταση καί οί προοπτικές έξελίξεως τών
διαθεσίμων ποσοτήτων σιτηρών καί τών τιμών τους
στήν άγορά τής Κοινότητος, άφετέρου δέ οί τιμές τών
σιτηρών καί τών προϊόντων τού τομέως τών σιτηρών στή
διεθνή άγορά ■ ότι κατά τό άρθρο έχει έπίσης σημασία
νά έξασφαλισθεί στίς άγορές τών σιτηρών μία ισορροπία
καί μία κανονική έξέλιξη τών τιμών καί τών συναλλα
γών καί, έπί πλέον, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονομική πλευ
ρά τών σχεδιαζομένων έξαγωγών καί ή άνάγκη άποφυ
γής διαταραχών στήν άγορά τής Κοινότητος·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 καθόρισε στό
άρθρο 3 , τά ειδικά κριτήρια τά όποια πρέπει νά ληφθούν
ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τής έπιστροφής τών σιτη
ρών ·

ότι γιά τά άλευρα, τά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
καί σικάλεως, τά ειδικά αύτά κριτήρια καθορίζονται στό
άρθρο 4 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 · ότι, ή
έπιστροφή πού έφαρμόζεται στά προϊόντα αύτά πρέπει
νά ύπολογίζεται άφοϋ ληφθεί ύπόψη ή άναγκαία ποσό
τητα σιτηρών γιά τήν παρασκευή τών έξεταζόμένων
προϊόντων ■ ότι οί ποσότητες αύτές έχουν καθορισθεί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τών άναφερομένων στό
άρθρο 1 ύπό α, β καί γ τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 προϊόντων, ώς έχουν, καθορίζονται στά ποσά
πού όρίζονται στό παράρτημα .

ΑρΒρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .

(') ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 281 της 1 . II . 1975 , σ . 78 .

( 4) ΕΕ άριθ. 128 τής 27 . 6 . 1967 , σ. 2574/67 .
( 5) ΕΕ άριθ . L 168 τής 27 . 7 . 1971 , σ . 16 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Ιουλίου 1981 .
Γ\ά τήν 'Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοβ τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 κερί καθορισμοΟ τών έπιστροφών που έφορμόζο
νται κατά τήν έξογωγή τών σιτηρών, τών άλεύρων καί τών πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου καί σικά

λεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά
έπιστροφών

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν 'Ιβηρική χερσόνησο καί τή ζώνη 11 6)
— τήν ζώνη V
— τίς άλλες τρίτες χώρες

44,00
55,00
55,00
15,00

10.01 B Σίτος σκληρός
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τό Μαρόκο, τήν Τυνησία, καί τή ζώνη V
— τίς άλλες τρίτες χώρες

70,00

10.02 Σίκαλις

γιά τίς έξαγωγές πρός :

— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν ζώνη 11 6 )
— τίς άλλες τρίτες χώρες

16,00
18,00
10,00

10.03 Κριθή

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν 'Ιβηρική χερσόνησο καί τή ζώνη II β)
— τίς άλλες τρίτες χώρες

33,00
37,00
15,00

10.04 Βρώμη

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τίς άλλες τρίτες χώρες

15,00

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρίστου γιά σπορά —

10.07 Γ Σόργο —

ex 11.01 A "Αλευρα σίτου μαλακού (') :

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 520
— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 521 μέχρι 600

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 601 μέχρι 900
— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 901 μέχρι 1 100

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1101 μέχρι 1 650
— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 65 1 μέχρι 1 900

60,00

56,80

52,85

48,90

45,30

40,50
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(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά
έπιστροφών

ex 11.01 B "Αλευρα σικάλεως (') :

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 700 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 701 μέχρι 1 150 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1151 μέχρι 1 600 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 601 μέχρι 2000 35,00

11.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σκληρού σίτου ('):

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 950 128,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 951 μέχρι 1 300 128,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 301 μέχρι 1 500 128,00

11.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια μαλακού σίτου ('):

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 520 60,00

C ) Καί γιά τούς προορισμούς πού αναφέρονται στό άρθρο 5 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 της Επιτροπής (ΕΕ
άρι8. L 317 τής 12 . 12 . 1979, σ. 1 ).

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι αύτές πού όρίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι3 . 1124/77 (ΕΕ άριΟ. L 134 τής 28 . 5 . 1977 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2004/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμού τοΟ διορθωτικού στοιχείου πού έφαρμόζεται κατά την έπιστροφή γιά τά
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2 ),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
σιτηρών τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορι
σμοί) τοΟ ύψους τους (3 ),

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

γωγή τών σιτηρών καί όρισμένων μεταποιημένων προϊ
όντων μέ βάση τά σιτηρά ·

ότι δυνάμει τοϋ κανονισμοϋ αύτοϋ τό διορθωτικό στοι
χείο καθορίζεται γιά τά σιτηρά, άφοΟ ληφθούν ύπόψη
άφ' ένός ή κατάσταση καί οΐ προοπτικές έξελίξεως τών
διαθεσίμων ποσοτήτων σιτηρών καί τών τιμών τους
στήν άγορά τής Κοινότητος καί άφ' έτέρου οΐ δυνατότη
τες καί οΐ όροι πωλήσεως τών προϊόντων τοϋ τομέα τών
σιτηρών στή διεθνή άγορά ■ ότι σύμφωνα μέ τόν ίδιο
κανονισμό έχει έπίσης σημασία νά έξασφαλισθεΐ στίς
άγορές τών σιτηρών μία ισορροπημένη κατάσταση καί
μία κανονική έξέλιξη τών τιμών καί τών συναλλαγών
καί έπί πλέον νά ληφθεί ύπόψη ή οίκονομική πλευρά
τών έξαγωγών καί ή άνάγκη άποφυγής διαταραχών στήν
άγορά τής Κοινότητος·

ότι γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό
γ) τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη τά ειδικά κριτήρια πού καθορίζονται
στό άρθρο 2 παράγραφος 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1281/75 ·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οΐ ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τού διορθωτικού στοιχείου
άνάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι τό διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα μέ
τήν έπιστροφή καί σύμφωνα μέ τήν ίδια διαδικασία · ότι
δύναται νά τροποποιηθεί κατά τό διάστημα πού μεσολα
βεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

δτι, γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών διορθωτικών στοιχείων, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα, όπως
αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρισμένης
περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοινότητος
πού άναφέρονται στήν προηγούμενη περίπτωση ·

ότι προκύπτει άπό τίς άνωτέρω διατάξεις ότι τό διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα μέ τό παράρτημα
τού παρόντος κανονισμού ·

δτι δυνάμει τού άρθρου 16 παράγραφος 4 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 ή έπιστροφή πού έφαρμόζεται
κατά τίς έξαγωγές σιτηρών τήν ήμέρα καταθέσεως τής
αιτήσεως πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σέ συνάρ
τηση μέ τήν τιμή κατωφλίου πού θά ισχύσει κατά τό
μήνα τής έξαγωγής, έφαρμόζεται κατόπιν αιτήσεως σέ
μία έξαγωγή πού πρόκειται νά πραγματοποιηθεί κατά τή
διάρκεια τής ίσχύος τοϋ πιστοποιητικού ■ δτι στήν περί
πτωση αύτή τό διορθωτικό στοιχείο έφαρμόζεται στήν
έπιστροφή ■

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 τοϋ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί τού καθεστώτος είσαγω
γής καί έξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
σιτηρά καί τήν όρυζα (*), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1783/81 (5), θέσπισε τόν
καθορισμό ένός διορθωτικού στοιχείου γιά όρισμένα
προϊόντα πού όρίζονται στό άρθρο 1 ύπό γ) τού κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 ■

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τούς
τρόπους προκαθορισμού τής έπιστροφής κατά τήν έξα

(') ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ, L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 176 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 10 .
( 6 ) ΕΕ άριθ. L 131 τής 22 . 5 . 1975, σ. 15 .
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γές σιτηρών, τό όποιο άναφέρεται στό άρθρο 16 παρά
γραφος 4 τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άρι3. 2727/75 , καθορί
ζεται στό παράρτημα.

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 2
"Αρθρο 1

Τό διορθωτικό στοιχείο που έφαρμόζεται στις έπιστρο
φές πού καθορίσθηκαν έκ τών προτέρων γιά τίς έξαγω

0 πάρων κανονισμός Αρχίζει νά ίσχύει την 17η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί κασορισμοδ τοϋ διορθωτικού στοιχείου πού
έφαρμόζεται στην έπιστροφή γιά τά σιτηρά

(ECU/τόνο)

Κλάση τοϋ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Τρέχων

7

ΐη
προθεσμία

8

2η
προθεσμία

9

3η
προθεσμία

10

4η
προθεσμία

U

5η
προθεσμία

12

6η
προθεσμία

1

10.01 A Σίτος σκληρός και μαλακός 0 0 — 3,00 — 5.00 — 5,00 — 5,00 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 — — — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 — — — —

10.03 Κριθή 0 0 0 0 0 — —

10.04 Βρώμη 0 0 0 — — — —

10.05 B 'Αραβόσιτος έκτός άπό ύβρίδιο
αραβοσίτου πού προορίζεται γιά
σπορά

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 A "Αλευρα σίτου μαλακού 0 + 35,00 + 35,00 + 35,00 + 35,00 — —

11.01 B "Αλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 A 1 α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
σκληρού 0 0 0 0 0 — —

11.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
μαλακού 0 + 35,00 + 36,00 + 35,00 + 35,00 — —

ΣΗΜ: Οί ζώνες είναι έκείνες πού όρίζονται στό παράρτημα τοϋ κανονισμοΟ ( ΕΟΚ) αριθ . 1 124/77 ( ΕΕ άριΘ . L 134 rfjç 28 . 5 . 1977 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2005/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Ιουλίου 1981

περί προσωρινής άναστολής τοΟ προκαϋορισμοΟ τών εισφορών είσαγωγής γιά τόν άραβόσιτο
και την κριθή

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ( ! ), όπως τροποποιήθηκε τελ£υ
ταΐα άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1784/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 7 πρώτο έδάφιο,

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1937/81 τής 'Επιτρο
πής τής 13ης 'Ιουλίου 1981 (3), Αναστέλλεται προσωρινά ό
προκαθορισμός τής εισφοράς κατά τήν είσαγωγή τών
σιτηρών· ότι οι λόγοι πού όδήγησαν στήν έν λόγω
άναστολή γιά τόν άραβόσιτο καί τήν κριθή έξακολου
θούν νά ύφίστανται καί είναι σκόπιμο ώς έκ τούτου νά
διατηρηθεί τό μέτρο αύτό γιά μία περιορισμένη περίοδο
ώστε νά έπιτραπεί ή παρακολούθηση τής καταστάσεως ■
ότι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως τών Σιτηρών δέν γνωμοδό
τησε έντός τής προθεσμίας πού έδόθη άπό τόν πρόεδρό
της,

Εκτιμώντας :
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

O καθορισμός έκ τών προτέρων τής είσφοράς κατά τήν
είσαγωγή γιά τόν άραβόσιτο (κλάση 10.03 τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου) καί τήν κριθή (κλάση 10.05 B τοΟ Κοινού
Δασμολογίου) άναστέλλεται άπό τής 17ης έως 23ης
Ιουλίου 1981 .

ότι τό άρθρο 15 παράγραφος 7 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ)
άρ·θ. 2727/75 προβλέπει τή δυνατότητα άναστολής τής
έφαρμογής τών διατάξεων τών σχετικών μέ τόν προκα
θορισμό τών είσφορών έάν ή κατάσταση τής άγοράς
έπιτρέπει τή διαπίστωση ύπάρξεως δυσκολιών πού όφεί
λονται στήν έφαρμογή αύτών τών διατάξεων ή έάν
πρόκειται νά δημιουργηθούν τέτοιες δυσκολίες·

δτι ή διατήρηση τού παρόντος καθεστώτος σχετικά μέ
τή νομισματική κατάσταση πού έπικρατεϊ στήν παγκό
σμια άγορά σιτηρών ύπάρχει κίνδυνος νά προκαλέσει
τόν προκαθορισμό, βραχυχρονίως, είσφορών γιά ποσό
τητες σημαντικά μεγαλύτερες άπό τίς ποσότητες πού θά
προβλέπονταν ύπό κανονικότερες συνθήκες·

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 17η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 1 1 . 1975 , σ. 1
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 1 . ( 3 ) ΕΕ αριθ . L 191 . της 14. 7 . 1981 , σ. 18 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2006/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 16ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί τοΰ διορθωτικοί) στοιχείου πού έφαρμόζεται στην έπιστροφή γιά τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('). όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 ( 2 ),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης Οκτωβρίου 1975 στόν τομέα τών σιτηρών, τών
γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγηση τών έπιστρο
φών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορισμοΰ τοΟ
ύψους τους (-1 ),

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

στη διεθνή άγορά τών δυνατοτήτων καί τών όρων πωλή
σεων τών έν λόγω σιτηρών καθώς καί τής βύνης· ότι
σύμφωνα μέ τόν ίδιο κανονισμό έχει έπίσης σημασία νά
λαμβάνεται ύπόψη ή άναγκαία ποσότητα τών σιτηρών
γιά τήν παρασκευή τής βύνης καθώς καί ή οίκονομική
πλευρά τών έξαγωγών καί ή άνάγκη άποφυγής διαταρα
χών στήν άγορά τής Κοινότητος·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οι ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τοϋ διορθωτικού στοιχείου
άνάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι τό διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα μέ
τόν καθορισμό τής έπιστροφής καί σύμφωνα μέ τήν ίδια
διαδικασία ■ ότι δύναται νά τροποποιείται στό διάστημα
πού μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών διορθωτικών στοιχείων, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματι
κής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι προκύπτει άπό τίς άνωτέρω διατάξεις ότι τό διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα μέ τό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμού ·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρο της,

ότι δυνάμει τοΰ άρθρου 16 παράγραφος 4 τοΰ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ . 2727 /75 ή έπιστροφή πού έφαρμόζεται
γιά τίς έξαγωγές τών σιτηρών τήν ήμέρα καταθέσεως τής
αιτήσεως γιά τήν έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμο
σμένη σέ συνάρτηση μέ τήν τιμή κατωφλίου, ή όποία θά
ισχύει κατά τό μήνα έξαγωγής, έφαρμόζεται κατόπιν
αιτήσεως σέ μία έξαγωγή πού πρόκειται νά πραγματο
ποιηθεί κατά τήν διάρκεια τής ισχύος τοΰ πιστοποιη
τικού ■ ότι στήν περίπτωση αύτή ένα διορθωτικό στοι
χείο έφαρμόζεται στήν έπιστροφή ■

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 2744/75 τοΰ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 σχετικά μέ τό καθεστώς εισα
γωγής καί έξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση
τά σιτηρά καί τήν όρυζα ( 4 ), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1783/81 ( 5 ).
έπέτρεψε τόν καθορισμό ένός διορθωτικού στοιχείου γιά
όρισμένα προϊόντα πού όρίζονται στό άρθρο 1 ύπό δ )
τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 ·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 1281 /75 (6 ) θέσπισε τίς
λεπτομέρειες προκαθορισμοΰ τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή σιτηρών καί όρισμένων μεταποιημένων προϊό
ντων μέ βάση τά σιτηρά ·

ότι δυνάμει τοΰ κανονισμοΰ αύτοΰ τό διορθωτικό στοι
χείο καθορίζεται γιά τήν βύνη, άφοΰ ληφθεί ύπόψη ή
κατάσταση καί οι προοπτικές έξελίξεως ύπό προθεσμία

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Τό διορθωτικό στοιχείο πού έφαρμόζεται στις έπιστρο
φές πού καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς έξαγωγές
τής βύνης, τό όποιο άναφέρεραι στό άρθρο 16 παράγρα
φος 4 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορίζεται
στό παράρτημα .

') ΕΕ άριθ .- L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
2 ) ΕΕ άριθ . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
») ΕΕ άρι9 . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 78 .
4 ) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ . 64.
; ) ΕΕ άριθ . L 176 της 1 . 7 . 1978 , α 10 .
6 ) ΕΕ άριθ . L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμος άρχιζει νά ισχύει τήν 17η Ιουλίου
1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 16ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοΟ τοδ διορθωτικού στοιχείου πού
έφαρμόζεται στην έπιστροφή γιά τή βύνη

ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρέχων
7

ΐη
προθεσμία

8

2η
προθεσμία

9

3η
προθεσμία

10

4η
προθεσμία

11

5η
προθεσμία

12

11.07 A I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 A 1 6 ) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II α ) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II 6 ) 0 — 21,00 — 21,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00
11.07 B 0 — 21,00 — 21.00 — 30,00 — 30,00 — 30,00

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
6η

προθεσμία
1

7η
προθεσμία

2

8η
προθεσμία

3

9η
προθεσμία

4

10η
προθεσμία

5

Πη
προθεσμία

6

11.07 A I α ) 0 0 0 0 0 0

11.07 A I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II α ) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II 6 ) — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00
11.07 B — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00 — 30,00
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(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΕΠ ΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ THE ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Μαΐου 1981
περί χορηγήσεως άδειας στό Βασίλειο τοΟ Βελγίου, στό Μεγάλο Δουκάτο τοΟ Λουξεμβούργου
καί στό Βασίλειο τών Κάτω Χωρών νά έξαιρέσουν άπό τήν κοινοτική μεταχείριση τά

ύφασμένα φορέματα καί τά πλεκτά φορέματα καταγωγής Χόνγκ Κόνγκ
(Τά κείμενα στή γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αυθεντικά)

( 81 /5Q2/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 115 πρώτο έδάφιο,

τήν άπόφαση 80/47/ΕΟΚ τής Επιτροπής τής 20ής Δεκεμ
βρίου 1979 περί τών μέτρων έπιβλέψεως καί προστασίας
πού τά Κράτη μέλη μποροϋν νά λάβουν κατόπιν χορηγή
σεως άδειας, έναντι τής εισαγωγής όρισμένων προϊ
όντων, καταγωγής τρίτων χωρών, καί τά όποια τίθενται
σέ έλεύθερη κυκλοφορία σέ άλλο Κράτος μέλος ('), καί
ιδίως τό άρθρο 3 ,

'Εκτιμώντας :

έν λογω προϊοντων με προορισμό τήν Κοινότητα έως
όρισμένα άνώτατα ποσά ·
ότι , γιά νά τεθεί σέ έφαρμογή αύτή ή συμφωνία καί γιά
νά ληφθοϋν ύπόψη τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της, τό
Συμβούλιο, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3063/79 ( 2),
καθιέρωσε ειδικό κοινό καθεστώς γιά τίς εισαγωγές
όρισμένων ύφαντουργικών προϊόντων ■
ότι, λόγω διαφορών στίς συνθήκες τής άγοράς στήν
Κοινότητα καί τής ιδιαίτερης εύαισθησίας τοϋ τομέα
αύτοϋ τής κοινοτικής βιομηχανίας, τό κοινοτικό αύτό
άνώτατο ποσό έχει κατανεμηθεί μεταξύ τών Κρατών
μελών μέ τρόπο ώστε νά ληφθούν ύπόψη αύτά τά στοι
χεία ·

ότι, ώς έκ τούτου, ύφίστανται διαφορές στίς συνθήκες,
στίς όποιες ύπόκεινται έπί τοϋ παρόντος οί εισαγωγές
τών έν λόγω προϊόντων στά διάφορα Κράτη μέλη, καί
ότι ή όμοιομορφία τών συνθηκών αύτών εισαγωγής
είναι δυνατόν νά έπιτευχθεΐ μόνο σταδιακά ·
ότι οΐ διαφορές αύτές πού ύφίστανται στά μέτρα έμπορι
κής πολιτικής πού έφαρμόζουν τά Κράτη μέλη προκάλε
σαν έκτροπές στό έμπόριο καί δτι οί χώρες τής Μπενε
λούξ έχουν άποδεχθεΐ, άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1981 , τή
θέση σέ έλεύθερη κυκλοφορία τών έν λόγω προϊόντων,
καταγωγής τών έν λόγω τρίτων χωρών, γιά ποσό πού
άντιπροσωπεύει περίπου τό 33 % τής άμεσης ποσότητας
τής ποσοστώσεως·
ότι, όσον άφορα τήν κατάσταση στό σχετικό κλάδο τής
βιομηχανίας, σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες πού έχει
συγκεντρώσει ή 'Επιτροπή, οΐ συνολικές εισαγωγές τοϋ

ότι, στίς 8 Μαΐου 1981 , οΐ κυβερνήσεις τών χωρών τής
Μπενελούξ ύπέβαλαν αίτηση, βάσει τοϋ άρθρου 115
πρώτο έδάφιο τής συνθήκης, στήν 'Επιτροπή τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων προκειμένου νά τούς χορηγηθεί
άδεια νά έξαιρέσουν άπό τήν κοινοτική μεταχείριση τά
ύφασμένα φορέματα καί τά πλεκτά φορέματα τών
διακρίσεων 60.05 ex A II καί 61.02 ex B II τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου, κατηγορία 26, καταγωγής Χόνγκ Κόνγκ,
καί τά όποια τίθενται σέ έλεύθερη κυκλοφορία στά άλλα
Κράτη μέλη ·

ότι ή εισαγωγή στήν Κοινότητα τών έν λόγω προϊόντων,
καταγωγής Χόνγκ Κόνγκ, άποτέλεσε άντικείμενο
διαπραγματεύσεων μεταξύ τής Κοινότητος καί τής
χώρας αύτής · ότι, στό πλαίσιο αύτής τής συμφωνίας, τό
Χόνγκ Κόνγκ δεσμεύθηκε νά θεσπίσει όλες τίς άναγ
καϊες διατάξεις γιά νά περιορίσει τίς έξαγωγές του τών

(') ΕΕ άριΘ . L 16 τΑς 22 . 1 . 1980, σ . 14 . (2 ) ΕΕ άρι9. L 347 της 31 . 12 . 1979, σ. 1 .
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τών Κάτω Χωρών νά εξαιρέσουν από τήν κοινοτική
μεταχείριση τά προϊόντα πού άναφέρονται παρακάτω,
καταγωγής Χόνγκ Κόνγκ, καί τά όποΐα τίθενται σέ έλεύ
θερη κυκλοφορία στά άλλα Κράτη μέλη καί γιά τά
όποια έχουν ύποβληθεΐ αιτήσεις τίτλου εισαγωγής μετά
τίς 4 Μαΐου 1981 :

Κλάση
τοΟ JCoivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

60.05 ex A 11 καί
61.02 ex B II
(Κώδικας ΝΙΜΕΧΕ :
60.0541 , 42, 43 , 44
61.0248, 52, 53 , 54)
(Κατηγορία : 26)

Φορέματα ύφασμένα καί φορέματα
πλεκτά διά γυναίκας, κορασίδας καί
μικρούς παΐδας (πλήν τών βρεφών) έξ
έρίου, έκ βάμβακος ή έξ ύφαντικών
Ινών συνθετικών ή τεχνητών

προϊόντος αύτοϋ, καταγωγής τρίτων χωρών, άνήλθαν σέ
11 937 000 τεμάχια κατά τό 1978, σέ 11 717 000 τεμάχια
κατά τό 1979 καί σέ 1 1 706 000 τεμάχια κατά τό 1980 ■

ότι ή παραγωγή παρομοίων προϊόντων στήν Μπενέλούξ
μειώθηκε άπό 11 496 000 τεμάχια κατά τό 1979 σέ
10 662 000 τεμάχια κατά τό 1980 ■

δτι ή κατανάλωση παρομοίων προϊόντων στήν Μπενε
λούξ μειώθηκε άπό 26 535 000 τεμάχια κατά τό 1979, σέ
24 394 000 τεμάχια κατά τό 1980·

δτι ή πραγματοποίηση άλλων έμμέσων εισαγωγών πού
άναμένεται νά προστεθούν σέ έκεϊνες πού έχουν ήδη
πραγματοποιηθεί ένδέχεται νά έπιδεινώσει τίς δυσκολίες
αυτές καί νά παραβλάψει τήν έπίτευξη τών στόχων πού
έπιδιώκονται μέ τά προαναφερθέντα έμπορικά μέτρα·

δτι δέν είναι δυνατόν νά έφαρμοσθοΟν βραχυπρόθεσμα
οί μέθοδοι μέ τίς όποιες τά άλλα Κράτη μέλη θά ήταν
δυνατόν νά παράσχουν τήν άπαραίτητη συνεργασία ·

δτι, ύπό τίς συνθήκες αύτές, κρίνεται σκόπιμο νά
έπιτραπεΐ ή έφαρμογή τών μέτρων προστασίας τού
άρθρου 115 πρώτο έδάφιο, μέ τούς δρους πού καθορίζο
νται στήν άπόφαση 80/47/ΕΟΚ, καί ιδίως τό άρθρο 3 ·

δτι, δεδομένου δτι έκκρεμούν νόμιμα ένώπιον τών
άρχών τού Κράτους μέλους, τό όποιο έχει ύποβάλει τήν
αίτηση, αιτήσεις τίτλου είσαγωγής, δέν είναι δυνατόν νά
έγκριθοΟν οΐ αιτήσεις αύτές μέ τή χορήγηση παρομοίων
άδειών,

ΆρΒρο 2

H παρούσα άπόφαση έφαρμόζεται μέχρι τίς 31 'Οκτω
βρίου 1981 .

"ApSpo 3

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τού
Βελγίου, στό Μεγάλο Δουκάτο τού Λουξεμβούργου καί
στό Βασίλειο τών Κάτω Χωρών.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

'Αντιπρόεδρος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρϋρο 1

Χορηγείται άδεια στό Βασίλειο τού Βελγίου, στό
Μεγάλο Δουκάτο τοϋ Λουξεμβούργου καί στό Βασίλειο
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Ιουνίου 1981
περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού Αναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3022/80

(81 /503/ΕΟΚ)

ότι ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακού όδηγεϊ
στόν καθορισμό τί|ς μέγιστης έπιστροφής κατά την
έξαγωγή στό ποσό τοΰ άρθρου 1 ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο /

Ή μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 18 Ιουνίου 1981 , σέ 65,95 ECU άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ . 3022/80 .

"Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

ότι , μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 3022/80 τής Επιτρο
πής C), έχει άνοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τού μαλακού σίτου ■

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ . 279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2944/78 (6 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει . κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι . γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 · ότι
ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη τού
όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό επίπεδο τής μέγιστης
έπιστροφής κατά τήν έςαγωγή ή σέ κατώτερο έπίπεδο ■

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 'Ιουνίου 1981 .

/ ta την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 291 τ^ς 19 . 11 . 1979 , σ . 17 .
( ? ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 78 .
C) ΕΕ άριθ . L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 6 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ . 8 .
( 6 ) ΕΕ άριθ . L 351 τίις 15 . 12 . 1978 , σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Ιουνίου 1981
περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακοΰ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριϋ. 3024/80

(81 /504/EQK)

γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε καταθέτη τοϋ οποίου ή
προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγιστης έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο έπίπεδο ■

ότι ή έφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακού όδηγεί
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροΟν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τού ποσού τους ( : ), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοΰ σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 18 Ιουνίου 1981 , σέ 65,95 ECU άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ . 3024/80 .

Αρθρο 2

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3024/80 τής Επιτρο
πής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1530/81 τής 5ης Ιουνίου (4), έχει άνοιχθεΐ δημοπρα
σία τής εισφοράς ή/καί τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή τού μαλακού σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή μπορεί
νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 26 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , τόν
καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή · ότι,
γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά ληφθούν ύπόψη ίδίως
τά κριτήρια πού προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3 τοϋ
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 · ότι ή κατακύρωση

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Ιουνίου 1981 .

/ χα τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

') ΕΕ αριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
: ) ΕΕ άρι8 . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 78 .
} ) ΕΕ άρι9 . L 317 τΐ\ς 25 . 11 . 1980 . σ. 12 .
4 ) ΕΕ άρι9 . L 149 τής 6 . 6 . 1981 , α 26 .
η ΕΕ άρι9 . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ . 8 .
6 ) ΕΕ άρι9. L 351 τΑς 15 . 12 . 1978 , σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Ιουνίου 1981
περί καϋορισμοΰ τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακού σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού Αναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3026/80

(8 1 /505/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς του έν λόγω δημητριακοϋ όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοΟ άρθρου 1 ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροΰν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τού ποσού τους (:), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 18 'Ιουνίου 1981 , σέ 65,95 ECU άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ . 3026/80 .

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3026/80 τής Επιτρο
πής (3 ), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου ■

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 279/75 τής 'Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2944/78 ( 5 ), ή Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθοΰν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ■ δτι
ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη τοΰ
όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγιστης
έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο έπίπεδο ·

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 'Ιουνίου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 78 .
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 317 της 25 . 11 . 1980 , σ . 18 .
(4) ΕΕ άρι9. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ . 8 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. L 351 τής 15 . 12 . 1978 , α 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Ιουνίου 1981
περί καθορισμού τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3023/80

(81 /506/ΕΟΚ)

ότι ή έφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση της άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακοϋ όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοΟ ποσοϋ τους ( 2 ). καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Ή μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί
ζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
18 Ιουνίου 1981 σέ 53,96 ECU άνά τόνο στά πλαίσια τής
δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής
πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3023/80 .

'Άρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3023/80 τής Επιτρο
πής ( 3 ), έχει άνοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής·
ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 279/75 τής 'Επιτροπής (4 ). όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2944/78 ( 5 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ ) άριθ . 2746/75 ·
ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη
τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγι
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ■

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 18 'Ιουνίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι8 . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( : ) ΕΕ άρι9 . L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 78 .
H ΕΕ άρι9 . L 317 τής 25 . 11 . 1980 . σ. 9 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ . 8 .
H ΕΕ άριθ . L 35 ! τής 15 . 12 . 1978 , . σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τί|ς 18ης Ιουνίου 1981
ηερί καϋορισμοΰ τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3025/80

( 81 /507/ΕΟΚ)

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη
τοΟ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο της μέγι
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τού έν λόγω δημητριακού όδηγει
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοΟ ποσού τους (: ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 , Αρθρο 1

'Εκτιμώντας : H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί
ζεται βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
18 Ιουνίου 1981 , σέ 53,96 ECU άνά τόνο στά πλαίσια τής
δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής
πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3025/80 .

Αρθρο 2

ότι , μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3025/80 τής 'Επιτρο
πής (3 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ . 1530/81 τής 5ης ' Ιουνίου 1981 (4 ), έχει άνοιχθεί
δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί τής έπιστροφής κατά
τήν έξαγωγή κριθής ■

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2944/78 (6 ), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει , κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι , γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/ 75

H παρούσα άποφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στις 18 'Ιουνίου 1981 .

/ ια την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

') ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
: ) ΕΕ άρι9 ." L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 78 .
3 ) ΕΕ άριθ . L 317 τής 25 . 11 . 1980. σ . 15 .
4 ) ΕΕ άριΘ . L 149 της 6 . 6 . 1981 , σ . 26 .
5 ) ΕΕ άριθ . L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
7 ) ΕΕ άριθ . L 351 της 15 . 12 . 1978 , σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 19ης Ιουνίου 1981
περί τής μεταφοράς στό έσωτερικό τής Ελλάδος 10 700 τόνων έλαιόλαδου πού εύρίσκονται

ώς άπόΦεμα στίς άποθήκες τοΟ έλληνικοΟ όργανισμοΰ παρεμβάσεως
(Τό κείμενο στήν έλληνική γλώοσα είναι τό μόνο αύθΐντικό)

( 81 /508/ΕΟΚ)

χεια στην έλληνική αίτηση καί νά έπιτραπεί ή μεταφορά
τών σχετικών έλαίων στίς άποθήκες πού προτείνονται
άπό την Ελλάδα ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ούσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 786/69 τοϋ Συμβουλίου τής
22ας 'Απριλίου 1969 περί χρηματοδοτήσεως τών δαπα
νών παρεμβάσεως στήν έσωτερική άγορά στόν τομέα
τών λιπαρών ούσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 352/78 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 5 παράγραφος 1 ύπό ε,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Επιτρέπεται στόν έλληνικό όργανισμό παρεμβάσεως νά
προβεί, μέχρι τίς 31 Αύγούστου 1981 , στή μεταφορά μιάς
ποσότητας περίπου 10 700 τόνων έλαιόλαδου πού εύρί
σκεται σέ άπόθεμα στίς περιοχές πού άναφέρονται στό
παράρτημα, στίς άποθήκες πού εύρίσκονται στό κέντρο
παρεμβάσεως στά Μέγαρα.

ApSpo 2

ότι, έξαιτίας τής σπουδαιότητας τής έλαιοπαραγωγής
1980/81 στήν Ελλάδα, σημαντικές ποσότητες έλαιόλα
δου τέθηκαν σέ παρέμβαση σέ όρισμένα κέντρα αύτοϋ
τοϋ Κράτους μέλους · ότι ό έλληνικός όργανισμός παρεμ
βάσεως κινδυνεύει σέ σύντομο χρονικό διάστημα νά
μήν είναι σέ θέση νά δεχθεί τά έλαια πού θά μπορούσαν
νά τοϋ προσφερθοϋν στά κέντρα αύτά ■

ότι, στίς 28 'Απριλίου 1981 , ή 'Ελλάδα ζήτησε άπό τήν
'Επιτροπή τήν άδεια νά μεταφέρει 10 700 τόνους έλαιό
λαδου πού εύρίσκονται σέ παρέμβαση στίς περιοχές
παραγωγής, πρός άλλες άποθήκες τής παρεμβάσεως πού
έχουν χωρητικότητα έλεύθερη ·

ότι, μετά άπό έξέταση τών δυνατοτήτων άποθεματοποιή
σεως τοΟ έν λόγω Κράτους μέλους, πρέπει νά δοθεί συνέ

Η παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν Ελληνική Δημο
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 19 'Ιουνίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι8. L 105 της 2 . 5 . 1969, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι8. L 50 τΐ\ς 22. 2 . 1978, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιοχές άχοθεματοχοιήσεως ελαιόλαδου που πρέπει νά μεταφερθεί

τόνοι

1 . 'Ηράκλειο (Κρήτη) 7 450

2. Λέσβος (Ανατολικό Αίγαΐο) 650

3 . Κέρκυρα 1000

4. Πρέβεζα (Δυτική Ελλάδα) 300

5 . Βόλος (Κεντρική Ελλάδα) 300

6. Ρόδος (Δωδεκάνησα) 500

7 . Σάμος ('Ανατολικό Αιγαίο) 500
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 19ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος γιά την άξιοποίηση τών ύποπροϊόντων σφαγίων γιά την
παρασκευή ζωοτροφών πλούσιων σέ πρωτεΐνες στή Βάδη-Βυρτεμβέργη, βάσει τοδ

κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στή γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

(81 /509/ΕΟΚ)

ρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο ζ τοϋ έν λόγω
κανονισμοΟ ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν όδηγία (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου τής 15ης
Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή βελτίωση
τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών γεωργι
κών προϊόντων ('), καί ίδίως τό άρθρο 5,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα περί άξιοποιήσεως τών
ύποπροϊόντων σφαγίων γιά τήν παρασκευή ζωοτροφών
πλούσιων σέ πρωτεΐνες στή Βάδη-Βυρτεμβέργη, τό όποιο
άνακοίνωσε ή κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρα
τίας τής Γερμανίας στίς 17 Νοεμβρίου 1980, βάσει τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 .

Αρθρο 2

δτι ή κυβέρνηση τής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας άνακοίνωσε, στίς 17 Νοεμβρίου 1980, τό
πρόγραμμα γιά τήν άξιοποίηση τών ύποπροϊόντων
σφαγίων γιά τήν παρασκευή ζωοτροφών πλούσιων σέ
πρωτεΐνες στή Βάδη-Βυρτεμβέργη ·

δτι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορά τήν άνάπτυξη καί τή
δημιουργία δυνατοτήτων γιά τήν άξιοποίηση τών
ύποπροϊόντων σφαγίων γιά τήν παρασκευή ζωοτροφών
πλούσιων σέ πρωτεΐνες μέ σκοπό τή μείωση τοϋ κόστους
σφαγής καί αύξηση τών έσόδων παραγωγής ■ δτι ώς έκ
τούτου συνιστά πρόγραμμα κατά τήν έννοια τού άρθρου
2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 ·

δτι τό έν λόγω πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκώς τά
στοιχεία πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 355/77 , άπό τά όποια καταφαίνεται δτι,
στόν τομέα πού προαναφέρεται, είναι δυνατόν νά
πληρωθούν οί στόχοι τοϋ άρθρου 1 τοϋ έν λόγω κανονι
σμοΟ · δτι ή προβλεπόμενη προθεσμία γιά τήν έκτέλεση
τοϋ προγράμματος δέν ύπερβαίνει τό χρόνο πού άναφέ

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Γερμανίας.

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 19 'Ιουνίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9 . L 51 τής 23 . 2 . 1977 , σ. i .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 23ης Ιουνίου 1981
περί έκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής γιά τά προϊόντα τοΟ τομέα τοΰ βοείου κρέατος

προελεύσεως Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης καί Σουαζιλάνδης

(81 /51 0/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ότι πρέπει νά γίνει καθορισμός τών ποσοτήτων γιά τίς
όποιες είναι δυνατόν νά ζητηθούν πιστοποιητικά άπό
τήν I η Ιουλίου 1981 ,"Εχοντας ύποψη :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Τά άκόλουθα Κράτη μέλη έκδίδουν στίς 22 Ιουνίου
1981 , πιστοποιητικά εισαγωγής γιά κρέας άνευ όστών,
τά όποια άφοροΟν προϊόντα πού ύπάγονται στόν τομέα
τοΟ βοείου κρέατος, προελεύσεως όρισμένων κρατών τής
'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τού ΕίρηνικοΟ, γιά τίς
ποσότητες καί τίς χώρες καταγωγής πού όρίζονται :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 τού Συμβουλίου τής
18ης Φεβρουαρίου 1980 σχετικά μέ τό καθεστώς πού
έφαρμόζεται σέ γεωργικά προϊόντα καί σέ όρισμένα
έμπορεύματα, πού προέρχονται άπο τή μεταποίηση τών
γεωργικών προϊόντων, προελεύσεως τών κρατών τής
'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Ειρηνικού 'Ωκεανού ή
τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών ('), όπως τροποποι
ήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3486/80 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 23 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80 τής Επιτροπής τής
4ης Σεπτεμβρίου 1980 περί καθορισμού τών ειδικών
λεπτομερειών έφαρμογής τού καθεστώτος τών πιστοποι
ητικών εισαγωγής καί έξαγωγής στόν τομέα τοϋ βοείου
κρέατος ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3469/80 (4), καί ιδίως τό άρθρο 15 παρά
γραφος 6 ύπό β καί i ,

Ηνωμένο Βασίλειο :
707,0 τόνοι προελεύσεως Μποτσουάνας,
200,2 τόνοι προελεύσεως Σουαζιλάνδης.

"Αρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών δύνανται νά ύποβληθοϋν,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 παράγραφος 6 ύπό β καί ii τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80, κατά τή διάρκεια τών
10 πρώτων ήμερών τού 'Ιουλίου 1981 , γιά τίς έξής ποσό
τητες βοείου κρέατος άνευ όστών :Εκτιμώντας :

Μποτσουάνα :
Κένυα :

Μαδαγασκάρη :
Σουαζιλάνδη :

18 209,0 τόνοι
142,0 τόνοι

7 231,5 τόνοι
2 960,3 τόνοι.

Αρθρο 3

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 προβλέπει τή δυνα
τότητα έκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής γιά τά
προϊόντα τού τομέα τού βοείου κρέατος · δτι, έν τούτοις,
οΐ εισαγωγές πρέπει νά πραγματοποιούνται έντός τών
όρίων τών ποσοτήτων πού προβλέπονται γιά καθεμία
άπό αύτές τίς τρίτες χώρες έξαγωγής ·

ότι οί αιτήσεις πιστοποιητικών πού ύποβλήθηκαν άπό
τήν 1η μέχρι τίς 10 'Ιουνίου 1981 γιά κρέας άνευ όστών,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 5 παράγραφος 1 ύπό β τού κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2377/80, δέν ύπερβαίνουν, γιά τά
προϊόντα προελεύσεως Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγα
σκάρης καί Σουαζιλάνδης, τίς ποσότητες πού διατίθενται
γιά τά κράτη αύτά · δτι, ώς έκ τούτου, είναι δυνατόν νά
έκδοθούν πιστοποιητικά είσαγωγής γιά τίς αιτούμενες
ποσότητες ·

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 23 'Ιουνίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9. L 55 τής 28 . 2 . 1980, α 4.
( 2) ΕΕ άριθ. L 365 τής 31 . 12 . 1980, σ. 2 .
( 3) ΕΕ άριθ . L 241 τής 13 . 9 . 1980, σ. 5 .
(4) ΕΕ άριθ. L 363 τής 31 . 12 . 1980, σ . 31
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος τοΟ Μεγάλου Δουκάτου τοΰ Λουξεμβούργου πού άφορδ τόν
οίνικό έξοπλισμό το6 τμήματος τοΰ Μοζέλλα πού διέρχεται άπό τό Λουξεμβούργο, σύμφωνα

μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΰ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στή γαλλική γλώβσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /51 1 / ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση των συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας των
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

355/77 , τά όποια Αποδεικνύουν ότι οί στόχοι πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 τοϋ έν λόγω κανονισμού δύναται νά
έπιτευχθοϋν στό σχετικό τομέα · ότι ή προθεσμία πού
εχει καθορισθεί γιά τήν έφαρμογή τοϋ προγράμματος
δεν ύπερβαίνει τήν περίοδο πού άναφέρεται στό άρθρο 3
παράγραφος 1 ύπό ζ τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Εγκρίνεται το πρόγραμμα, τό όποιο Ανακοινώθηκε στίς
31 Μαρτίου 1981 άπό τήν κυβέρνηση τοϋ Λουξεμ
βούργου, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
355/77 καί τό όποιο άφορα τόν οίνικό έξοπλισμό τοϋ
τμήματος Μοζέλλα πού διέρχεται άπό τό Λουξεμβούργο.

ότι ή κυβέρνηση τοϋ Λουξεμβούργου άνακοίνωσε στις
31 Μαρτίου 1981 τό πρόγραμμα πού άφορα τόν οίνικό
έξοπλισμό τοϋ τμήματος τοϋ Μοζέλλα πού διέρχεται
άπό τό Λουξεμβούργο ·

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άποβλέπει στόν έκσυγχρο
νισμό καί τήν έπέκταση τών έγκαταστάσεων τών παρα
γωγικών δυνατοτήτων προσδέξεως καί κατεργασίας,
έναποθηκεύσεως καί οίνοποιήσεως καθώς καί έμφιαλώ
σεως, έπιθέσεως έτικέτας καί άποστολής μέ σκοπό τή
βελτίωση τής ποιότητας τών οινικών προϊόντων, καί
έπίσης τή βελτίωση τοϋ εισοδήματος τών παραγωγών ·
ότι, συνεπώς, άντιπροσωπεύει πρόγραμμα κατά τήν
έννοια τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ .
355/77 ·

ότι ή έγκριση τοϋ προγράμματος δέν έπηρεάζει τίς
άποφάσεις πού πρέπει νά ληφθοϋν δυνάμει τοϋ άρθρου
14 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 355 /77 σέ θέματα κοινο
τικής χρηματοδοτήσεως προγραμμάτων πού δέν
άφοροϋν κυρίως τή μεταποίηση τών προϊόντων βάσεως
πού παράγονται στό Λουξεμβούργο ·

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή στοιχεία πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.

"Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Μεγάλο Δου
κάτο τοϋ Λουξεμβούργου .

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 'Ιουνίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 51 τί)ς 23 . 2 . 1977 , σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος στην Ελλάδα περί τών προϊόντων τής έλιάς καί τών

έλαιούχων σπόρων σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στήν έλληνική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

(8 1 '5 1 2/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι9 . 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρ3ρο 5 ,

ό προβλεπόμενος χρόνος πού όρίζεται γιά τήν πραγματο
ποίηση τοϋ προγράμματος δέν ύπερβαίνει τήν περίοδο
πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ τοϋ έν
λόγω κανονισμοϋ ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :
Αρθρο 1

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα περί τών προϊόντων τής έλιάς
καί τών έλαιούχων σπόρων, πού άνακοινώΟηκε στίς 2
Φεβρουαρίου 1981 άπό τήν έλληνική κυβέρνηση
σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 .

Αρθρο 2

ότι ή έλληνική κυβέρνηση άνακοίνωσε, στίς 2 Φεβρουα
ρίου 1981 , τό πρόγραμμα περί τών προϊόντων τής έλιάς
καί τών έλαιούχων σπόρων

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άποβλέπει στή δημιουργία,
άναδιάρΟρωση καί έκσυγχρονισμό τών έγκαταστάσεων
μεταποιήσεως καί έμπορίας τών έλιών καί τών έλαιού
χων σπόρων καθώς καί τών έπιτραπέζιων έλιών, ώστε νά
συμπληρωθούν τά ύπάρχοντα κενά σέ έργα έμπορίας καί
μεταποιήσεως τών έν λόγω προϊόντων · ότι άποτελεί
λοιπόν πρόγραμμα κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 2 τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 355/77 ■

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή άριθμό άπό τά
στοιχεία πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριΘ . 355 /77 , τά όποια δείχνουν ότι είναι δυνατόν
νά πραγματοποιηθούν οί στόχοι τοϋ άρθρου 1 τοϋ έν
λόγω κανονισμοϋ στό σχετικό τομέα στήν Ελλάδα ■ ότι

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν Έλληνική Δημο
κρατία .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Ιουνίου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι9 . L 51 της 23 . 2 . 1977 . σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος σχετικά μέ τή μεταποίηση καί την έμπορία πτηνοτροφικών
προϊόντων στή Γαλλία σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριϋ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου

(Τό κείμενο στη γαλλική γλώσσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /513/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση των συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

κοινοτικής χρηματοδοτήσεως προγραμμάτων, ίδίως,
προκειμένου νά έπαληθευθεΐ άν οΐ καινοτομίες πού
άναφέρονται στόν τομέα τών προϊόντων αύγών δύνανται
νά όδηγήσουν σέ πραγματικές αύξήσεις τών δυνατοτή
των διαθέσεως

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή στοιχεία πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
355/77, τά όποια άποδεικνύουν ότι οί στόχοι τού
άρθρου 1 τοϋ έν λόγω κανονισμού, δύνανται νά έπιτευ
χθοϋν στό σχετικό τομέα · ότι ή προθεσμία, πού έχει
καθορισθεί γιά τήν έφαρμογή τού προγράμματος, δέν
ύπερβαίνει τήν περίοδο πού άναφέρεται στό άρθρο 3
παράγραφος 1 ύπό ζ τοϋ έν λόγω κανονισμού ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Τό πρόγραμμα σχετικά μέ τή μεταποίηση καί τήν έμπο
ρία πτηνοτροφικών προϊόντων, τό όποιο άνακοινώθηκε
άπό τή γαλλική κυβέρνηση στίς 23 'Οκτωβρίου 1980 καί
συμπληρώθηκε στίς 22 'Απριλίου καί 15 Μαΐου 1981 ,
έγκρίνεται έξαιρέσει τών τμημάτων πού άφοροϋν τήν
αύξηση τών δυνατοτήτων σφαγής καθώς καί τήν αύξηση
τών παραγωγικών δυνατοτήτων γιά τήν έξαγωγή πουλε
ρικών πρός τίς τρίτες χώρες.

δτι , στίς 23 'Οκτωβρίου 1980, ή γαλλική κυβέρνηση
άνακοίνωσε τό πρόγραμμα σχετικά μέ τή μεταποίηση
καί τήν έμπορία πτηνοτροφικών προϊόντων καί στίς 22
'Απριλίου καί 15 Μαΐου 1981 παρέθεσε συμπληρωματικά
στοιχεία ·

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα προβλέπει έπενδύσεις πού
άφοροϋν :
— τήν άναδιάρθρωση καί τόν έκσυγχρονισμό τών έγκα

ταστάσεων σφαγής, κοπής, άποστεώσεως καί τελευ
ταίας μεταποιήσεως τών πουλερικών όλων τών ειδών,

— τή δημιουργία νέων παραγωγικών δυνατοτήτων γιά
τήν έξαγωγή πουλερικών πρός τίς τρίτες χώρες,

— τή δημιουργία καί τόν έκσυγχρονισμό τών κέντρων
συσκευασίας αύγών καί τών έργαστηρίων μεταποιή
σεως τών προϊόντων αύγών ·

ότι άντιπροσωπεύει, συνεπώς, πρόγραμμα κατά τήν
έννοια τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
355/77 ·

ότι, έν τούτοις, τά μέρη τοϋ προγράμματος πού άποβλέ
πουν στήν αύξηση τών παραγωγικών δυνατοτήτων γιά
τήν έξαγωγή πουλερικών πρός τίς τρίτες χώρες δέν είναι
συμβιβάσιμα μέ τήν κοινοτική πολιτική πού άκολουθεΐ
ται στόν τομέα τοϋ κρέατος πουλερικών καί συνεπώς δέν
δύνανται νά έγκριθοϋν ·

δτι έπί πλέον ή έγκριση τοϋ προγράμματος δέν έπηρεάζει
τίς άποφάσεις πού πρέπει νά ληφθοϋν δυνάμει τοϋ
άρθρου 14 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) 355/77 έπί θεμάτων

"Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στή Γαλλική Δημο
κρατία.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 'Ιουνίου 1981 .

Γιά την 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι9 . L 51 τής 23 . 2 . 1977 . σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος σχετικά μέ τή μεταποίηση καί την έμπορία τών σπόρων πρός

σπορά στό Βέλγιο σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου
(Τά κείμενα στή γαλλική καί όλλανιδκή γλώσσα είναι τά μόνα αύθεντικά)

( 81 /514/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355 /77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5,

έπιτευχθοϋν οι στόχοι πού άναφέρονται στό άρθρο 1
τοϋ έν λόγω κανονισμού στόν τομέα τών σπόρων πρός
σπορά στό Βέλγιο · δτι ή προθεσμία πού έχει καθοριστεί
γιά τήν έφαρμογή τού προγράμματος δέν ύπερβαίνει τήν
περίοδο πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό
ζ τού έν λόγω κανονισμού ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο J

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα σχετικά μέ τή μεταποίηση καί
τήν έμπορία τών σπόρων πρός σπορά πού άνακοινώθηκε
στίς 27 Νοεμβρίου 1980 άπό τή βελγική κυβέρνηση
σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 .

δτι, στίς 27 Νοεμβρίου 1980, ή βελγική κυβέρνηση
άνακοίνωσε τό πρόγραμμα σχετικά μέ τή μεταποίηση
καί τήν έμπορία τών σπόρων πρός σπορά ·

δτι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα τή δημιουργία, τή
συγκέντρωση καί τήν όρθολογική χρησιμοποίηση τών
έγκαταστάσεων συλλογής, προετοιμασίας, άποθεματο
ποιήσεως, συσκευασίας καί μεταφοράς τών σπόρων πρός
σπορά έν δψει προσαρμογής τών έγκαταστάσεων αύτών
στήν αύξανόμενη ζήτηση σπόρων πρός σπορά άνώτερης
ποιότητας · δτι άποτελεΐ , έπομένως, ένα πρόγραμμα
κατά τήν έννοια τού άρθρου 2 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 355/77 ·

δτι ή έγκριση τού προγράμματος δέν θίγει τίς άποφάσεις
πού πρέπει νά ληφθούν δυνάμει τοϋ άρθρου 14 τοϋ κανο
νισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 355/77 σέ θέματα χρηματοδοτήσεως
έκ μέρους τής Κοινότητος τών σχεδίων πού δέν θά
άφοροϋσαν, κατά κύριο λόγο, τή μεταποίηση προϊόντων
βάσεως πού παράγονται στό Βέλγιο ·

δτι τό πρόγραμμα περιέχει επαρκή άριθμό τών στοι
χείων πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 355 /77 καί καταδεικνύει δτι δύνανται νά

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τού
Βελγίου .

Εγινε στίς Βρυξελλες, στίς 24 Ιουνίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ . L 51 της 23 . 2 . 1977 , σ . 1
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Ιουνίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος σχετικά μέ τά νωπά καί άποξηραμένα όπωροκηπευτικά στήν

Ελλάδα σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΟ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στήν έλληνική γλώσσα είναι τό μόνο αύΦεντικό)

( 81 /515/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 καί καταδεικνύει ότι δύνανται νά
έπιτευχθοϋν οΐ στόχοι πού άναφέρονται στό άρθρο 1
τοΟ έν λόγω κανονισμού στό σχετικό τομέα στήν
Ελλάδα · ότι ή προθεσμία πού έχει καθορισθεί γιά τήν
έφαρμογή τοϋ προγράμματος δέν ύπερβαίνει τήν περίοδο
πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ τοϋ έν
λόγω κανονισμοί) ·

ότι ή Μόνιμη 'Επιτροπή Γεωργικών Διαρθρώσεων δέν
διατύπωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό
τόν πρόεδρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα σχετικά μέ τά νωπά καί
άποξηραμένα όπωροκηπευτικά πού άνακοινώθηκε στίς 2
Φεβρουαρίου 1981 άπό τήν έλληνική κυβέρνηση
σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 355 /77 .

Αρθρο 2

ότι, στίς 2 Φεβρουαρίου 1981 , ή έλληνική κυβέρνηση
άνακοίνωσε τό πρόγραμμα σχετικά μέ τά νωπά καί
άποξηραμένα όπωροκηπευτικά ·

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα :
— τή δημιουργία καί τόν έκσυγχρονισμό τών έγκατα

στάσεων γιά τήν έμπορία τών νωπών προϊόντων,
— τόν έκσυγχρονισμό καί τήν έξέλιξη τών έγκαταστά

σεων καί τών μέσων μεταφοράς μέ ψυκτικό έξοπλι
σμό καί τών έγκαταστάσεων γιά τήν άποΟεματοποί
ηση τών άποξηραμένων όπωρών,

— τόν έκσυγχρονισμό, τήν όρθολογική χρησιμοποίηση
καί τή δημιουργία έγκαταστάσεων μεταποιήσεως
όπωροκηπευτικών ·

ότι άποτελεϊ, έπομένως, ένα πρόγραμμα κατά τήν έννοια
τοϋ άρθρου 2 τοΰ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 ·

ότι τό πρόγραμμα περιέχει έπαρκή άριθμό τών στοι
χείων πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν Έλληνική Δημο
κρατία.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Ιουνίου 1981 .

Γ\α τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9. L 51 της 23 . 2 . 1977, σ. 1 .
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	Άπόφαση της Έπιτροπής της 18ης Ίουνίου 1981 περί καθορισμού της μέγιστης έπιστροφης κατά την έξαγωγή κριθής στα πλαίσια της δημοπρασίας που άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 3025/80
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